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5
Statement  
of the Board

The nature and activity of the organization 
The Foundation Office for Contemporary Art 
Norway (OCA), org.nr: 984 259 344 was founded on 
01.01.2002 by the Ministry of Foreign Affairs and the 
Ministry of Culture to increase and professionalize 
Norwegian participation and international 
cooperation in the visual arts.

OCA administers an application-based travel 
scheme as well as five residencies abroad for 
the Ministry of Foreign Affairs. The Office for 
Contemporary Art Norway works to bring managers 
and curators from important art institutions to 
Norway to meet Norwegian artists and curators, 
with the aim of facilitating their participation in 
international biennials and exhibition venues, and 
to offer them the opportunity to apply for travel 
support.

In 2017, OCA had 14 visiting curators who 
overall had 73 meetings with Norwegian artists. 
On behalf of the Ministry of Culture, the foundation 
administers an application-based support scheme 
for commercial galleries and independent exhibition 
spaces for participation in international art fairs and 
temporary exhibition arenas, as well as a scheme 
for the support network to artists’ participating in 
projects abroad.

An international jury evaluates and makes the 
final decision on all applications for grants and 
residencies. The jury had the following participants 
in 2017: Katarina Pierre, Stefan Kalmar, Luba 
Kuzovnikova, Hanne Beate Ueland and Katya García-
Antón. In 2017, the jury assessed 211 applications 
applying for the total of NOK 9,403,021 for travel 
support within 02-countries, and gave support to 79 
projects for a total of NOK 1,982,700. 

The jury selected four artists and one curator 
for residencies. Similarly, for travel support within 
03-countries, the jury assessed 37 applications 
totalling NOK 1,509,646 and gave support to 14 
projects for a total of NOK 220,000. For commercial 
galleries and independent exhibition spaces, 
the jury evaluated 56 applications for a total of 
NOK 9,774,801 and granted NOK 2,983,578 to 
38 applicants featuring 130 Norwegian artists at 
international art fairs and temporary exhibition 
arenas abroad.

For the scheme for the support network for 
Norwegian artists, the jury evaluated 19 applications 
totalling NOK 662,453 and granted NOK 479,995 
to 16 applicants enabling translation of Norwegian 
texts, travel and accommodation abroad, 
participation fee and printed material.

On 1 January 2016, the foundation launched its 
two-year focus programme on the North of Norway 
‘Thinking at the Edge of the World. Perspectives from 
the North’. 

In 2017, the programme started in Tromsø on 19 
January with an artist’s talk between Máret Ánne 
Sara and Katya García-Antón and a screening of 
artists’ portraits of Ande Somby, Máret Ánne Sara, 
Synnøve Persen, Nillas Somby and Hans Ragnar 
Mathisen, before a total audience of 98.

In Oslo, OCA arranged a symposium in its gallery 
entitled ‘Museums on Fire’ on 20-21 April with a total 
audience of 149 within a scenography made by the 
Swedish artist Anders Sunna. The theme was both 
the form and context for presentations of Indigenous 
art. The invited speakers and contributing artists 
were Raven Chacon, Clementine Deliss, Carola 
Grahn, Geir Tore Holm, Anna Hudson, Eva Dagny 
Johansen, Duane Linklater, Anne May Olly and 
Gerald McMaster. 

OCA together with Oslo Municipality/
Kulturetaten/OSLO PILOT hosted the International 
Association of Curators of Contemporary Art 
(IKT)’s annual congress in 2017. As part of 
the programme in Oslo, the hosts arranged a 
symposium at KHiO (Oslo National Academy 
of the Arts), with an audience of 130, about the 
presentation of Indigenous art. After the congress’s 
official programme in Oslo, the hosts invited 38 
curators from abroad to Tromsø to present the 
art scene there with a focus on Sami art. The 
Ministry of Foreign Affairs supported the travel 
and accommodation for the curators from abroad 
between Oslo and Tromsø.

In Karasjok, in collaboration with 
RiddoDuottarMuseat, on 31 May, with an audience 
of 25 people, OCA organized a talk led by Geir Tore 
Holm between the philosopher and social scientist 
and the head of The Sámi Collections, Vigdis 
Stordahl.

The Swedish artist Sofia Jannok held a concert at 
OCA in Oslo on 14 June for an audience of 121.

In 2017, the influential international art exhibition 
documenta was held in Kassel and Athens, where 
eight Sami and two Norwegian artists were featured. 
This record high participation was the result of the 
artistic director of documenta and two other curators 
in his team having been invited to Norway by OCA in 
2016. They took part, among others, in a symposium 
in the Sámi Parliament in Karasjok where they met 
with artists and other representatives of Sámi art 
and culture.
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OCA organized a three-day gathering with local, 
regional and international participants in Masi on 24-
26 September to relaunch the Sámi Artist Group’s 
atelier with a view to staging a future Indigenous 
artist residency. Three workshops were held, two 
of which were directly organized by OCA while 
the third by the Sámi Center of Contemporary Art. 
With support from the Ministry of Foreign Affairs, 
OCA invited guests from abroad to this gathering 
including Candice Hopkins (Curator, documenta14), 
Raven Chacon, Rauna Kuokkanen, Adam Szymczyk 
(Artistic Director of documenta14), Matti Aikio, 
Anders Sunna, Katarina Pirak Sikku and Carola 
Grahn. All together 90 people were present, 
including representatives from the Sámi Parliaments 
in Norway and Finland, the Ministry of Culture, with 
greetings and support from IASPIS in Sweden and 
FRAME in Finland. The mayor of the Kautokeino 
municipality Johan Vasara was also present and 
presented an application to the Ministry of Culture 
for financial support to refurbish the previous Sami 
Artist Group’s workshop house which he handed 
over as a gift to a foundation with the mandate to 
own and run the building in the future.

OCA hosted 89plus on 25-26 November, an 
initiative by the internationally renowned curator 
Hans Ulrich Obrist and his collaborating partner 
Simon Castets. This talent-seeking project features 
artists born after 1989 from a diverse spectrum of 
disciplines.

On the first day, the two curators met the selected 
applicants from Norway who presented their 
work. The day after, the two curators held a public 
presentation of their project at OCA for an audience 
of 92.

OCA hosted Norwegian Critics' Association’s 
annual lecture series on 6 December with Katya 
García-Antón and Knut Ljøgodt as speakers for an 
audience of 41.

On 7 December, Britta Marakatt-Labba held a 
lecture on her own artistry at OCA for an audience of 
59. She received the John Savio Prize 2017 from The 
Relief Fund for Visual Artists in Northern Norway Art 

Museum on 21 September. 
The exhibition ‘The Missing One’ from Fall 2016 

was open to the public from 1 to 15 January and had 
185 visitors in that period. 

The scenography of ‘Museums on Fire’ by Anders 
Sunna was put on public display from 22 April to 25 
June, and received 988 visitors. 

The Foundation arranged a pop-up information 
meeting in Kristiansand on 23 November with 20 
visitors.

The number of visitors for the two exhibitions 
in Oslo was 1,173; for six other arrangements in 
Oslo the number of visitors was 592, and for six 
arrangements in Norway but outside Oslo it was 271. 
The total number of visitors was therefore 2,036.

The Board and management 
Five board meetings were held in 2017. 

Economy 
The results for 2017 show a profit of NOK 1,174,605 
and total equity pr. 31.12.2017 is NOK 4,787,302, 
whereof the basic capital is NOK 50,000. Continued 
operation is assumed in preparing the financial 
statements, and it is confirmed that there is the 
basis for continuing operations. 

Personnel and working environment 
By the end of 2017, the Foundation had five 
permanent employees in 100% positions and two 
temporary employees, six women and one man. The 
Foundation works to ensure that there shall be no 
discrimination based on gender, religion or ethnic 
background in matters such as recruitment, salary or 
promotion.

There have been no serious accidents or 
incidents at the work place during the year 2016. 

Other conditions 
The Foundation is not involved in activities involving 
the pollution of the environment. The Foundation 
recycles.

Oslo, 15 February 2018
The board of directors of Office for Contemporary Art Norway
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2017–REPORT FROM THE OCA JURY 

The Office for Contemporary Art Norway (OCA) 
provides financial support and residencies abroad 
to applicants on three designated deadlines 
throughout the year.  The support is allocated 
toward international projects that include Norwegian 
artists, curators, critics and galleries.

In 2017, the OCA Jury evaluated applications and 
made decisions on the following:

• International Travel Support in 02-countries
• International Travel Support in 03-countries
• International Support for Galleries and 

Independent Exhibition Spaces (ISGIES)
• International Support for Art Critics, Curators, 

Art Magazines and Translation of Text 
(ISACAT)

• International Residencies 

The OCA Jury consists of five members, two art 
professionals from abroad, two art professionals 
from Norway and the director of OCA.

The composition of the jury in 2017 consisted of:

• Stefan Kalmar – Director of ICA – The Institute 
of Contemporary Art, London, UK

• Katarina Pierre – Curator at Bildmuseet,  
Umeå, Sweden

• Hanne Beate Ueland – Director of Stavanger 
Kunstmuseum, Stavanger, Norway

• Liubov Kuzovnikova – Director of Pikene på 
Broen, Kirkenes, Norway

• Katya García-Antón – Director of Office for 
Contemporary Art Norway OCA

The three application rounds were announced 
through the OCA website, press releases and 
advertisements in papers and magazines. 
Applications are digitally registered through  
STIKK.no.  

The application deadlines 2017
Round A: 1 February
Round B: 1 May
Round C: 1 October

The three jury-meetings in 2017
21 and 22 March 
19 and 20 June
1 and 2 November 

The results from the jury in 2017 are as follows:



INTERNATIONAL TRAVEL SUPPORT IN  
02-COUNTRIES 2017

Total budget
Granted
Administration
Unused funds due to cancellation

More information about each granted project is `
available on the OCA website on the following page:

Round A: https://oca.no/grants/is/recipients/2017/02
Round B: https://oca.no/grants/is/recipients/2017/05
Round C: https://oca.no/grants/is/recipients/2017/10

Amount NOK

2.140.000
1.982.700

149.800
7.500

INTERNATIONAL SUPPORT 02 2017

No of applications
Applyed for in total
No of given grants
No of grants in % of no of applications
Granted amount in total
thereof to Travel 
thereof to Accomodation
thereof to Art transport
thereof to Art insurance
thereof to Catalogue production
Granted amount in % of applyed for 
No of persons behind the grants given;
thereof female
thereof male
No of national institutions involved in grants given
No of int. institutions involved in grants
No of Norway based female artists involved in grants
No of Norway based male artists involved in grants
No of Norway based female curators involved in grants
No of Norway based male curators involved in grants

Round A

85
3.547.139 
31
36%
690.973 
330.141 
130.134 
213.248 
8.450 
9.000 
19%
54
31
23
3
31
30
23
2
3

Round B

72
3.043.107 
25
35%
694.500 
329.718 
134.364 
184.095 
27.123 
19.200 
23%
34 
20 
14 
3
29
28
15
3
6

Round  C

54
2.812.775 
23
43%
597.227 
136.542 
114.855 
331.630 
0 
14.200 
21%
24
13
11
1
25
12
14
1
0

Total

211
9.403.021 
79
38  %
1.982.700 
796.401 
379.353 
728.973 
35.573 
42.400 
21%
112
64
48
7
85
70
52
6
9

9 Grants
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INTERNATIONAL SUPPORT 
02 2017

Country where granted 
projects take place

America
Sweden 
England
Denmark
Columbia
Belgium
Germany
Russia
France
Switzerland
Japan
India
Italy
China
South Korea
Australia
Poland
Turkey
Canada
Austria
Iceland
Mexico
Argentine
Scotland
Serbia
Latvia
Egypt
Cuba
Greece   
Zambia
Haiti
The Netherlands

SUM

10
7
5
5
4
4
4
3
3
3
3
2
2
2
2
2
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

79



INTERNATIONAL SUPPORT 
02 2017

Birthplace of the 112 grantees

NORWAY:

Oslo
Stavanger
Trondheim
Bodø
Bergen
Kristiansand 
Tromsø
Ålesund
Kristiansand 
Narvik
Drammen
Alta
Arendal
Tønsberg
Modum
Mosjøen
Volda
Moss
Kautokeino
Kirkenes

ABROAD:

England
Columbia
America
Sweden 
Zambia
Lithuania
Sudan
Iran
Finland
Spain
The Netherlands
Canada
Romania
Namibia
Libanon
Germany
China
Egypt
Poland
Estland
Iran
Austria
Slovakia

SUM

31
6
6
4
3
3
2
2
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

8
4
3
3
3
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

112

11 Grants
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INTERNATIONAL SUPPORT 02
2005–2017

Year

2005
2006
2007
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014
2015
2016
2017

No. of applicants

245
284
213
150
184
201
251
233
249
283
237
230
211

Applyed for in total
NOK

6.930.000
9.090.619
7.025.372
7.408.760
9.715.863
8.903.600

10.020.629
11.170.063
8.604.339
9.631.199
9.403.021

No. of 
grants

98
95
77
69
83
98
136
142
117
163
92
87
79

Male

102
99
92
102
111
58
56
48

People behind granted 
projects

%

40
33
36
46
45
49
54
61
47
58
38
38
38

Female

78
103
113
130
168
68
62
64

INTERNATIONAL TRAVEL SUPPORT IN  
03-COUNTRIES 2017

Total budget
Granted

More information about each granted project is `
available on the OCA website on the following page:

Round A: https://oca.no/grants/is/recipients/2017/02
Round B: https://oca.no/grants/is/recipients/2017/05
Round C: https://oca.no/grants/is/recipients/2017/10

Amount NOK

220.000
220.000



Granted 
amount
NOK

1.000.000
1.300.000
1.700.000
2.100.000
2.259.988
2.141.036
2.231.253
2.330.172
2.200.000
2.100.000
1.409.958
1.412.305
1.982.700

%

24
23
32
29
23
26
22
19
16
15
21

INTERNATIONAL SUPPORT 03 2017

No of applications
Applyed for in total
No of given grants
No of grants in % of no of applications
Granted amount in total
thereof to Travel 
thereof to Accomodation
thereof to Art transport
thereof to Art insurance
thereof to Catalogue production
Granted amount in % of applyed for 
No of persons behind the grants given;
thereof female
thereof male
No of national institutions involved in grants given
No of int. institutions involved in grants
No of Norway based female artists involved in grants
No of Norway based male artists involved in grants
No of Norway based female curators involved in grants
No of Norway based male curators involved in grants

Round A

14
494.646
5
36%
75.000
66.777
8.223
0
0
0
15%
12
8
4
2
5
8
4
2
0

Round B

10
419.420
4
40%
73.000
73.000
0
0
0
0
17%
4
2
2
1
5
1
2
1
0

Round  C

13
595.580
5
38%
72.000
54.000
18.000
0
0
0
12%
6
3
3
3
2
2
0
1
3

Total

37
1.509.646
14

220.000
193.777
26.223
0
0
0
44%
22
13
9
6
12
11
6
4
3

13 Grants
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INTERNATIONAL SUPPORT 
03 2017

Country where granted 
projects take place

Norway
Brazil
Peru
Ukraine
Zambia
Iran
Myanmar
Ethiopia
Nigeria
Colombia
Lebanon

SUM

4
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

14

INTERNATIONAL SUPPORT 
03 2017

Birthplace of the 112 grantees

Norway
Slovakia
Spain
Zambia
England
Ethiopia
Portugal
Denmark
Canada

SUM

13
1
1
2
1
1
1
1
1

22



INTERNATIONAL SUPPORT 03
2007–2017

Year

2007
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014
2015
2016
2017

No. of 
appli-
cants

54
75
80
62
35
39
32
46
46
44
37

Applyed 
for in total
NOK

2.500.000
2.972.927
4.653.011
2.257.391
1.460.946
2.470.830
1.436.470
2.176.827
2.932.923
1.650.992
1.509.646

No. of 
grants

33
37
33
21
21
14
14
17
13
19
14

%

61%
49%
41%
34%
60%
36%
44%
37%
28%
43%
38%

Male

17
17
15
13
9
3
7
9

Female

19
13
10
12
10
13
13
13

Granted 
amount
NOK

1.100.000
900.000
800.000
388.633
330.200
300.000
300.000
255.000
220.000
220.000
220.000

%

44%
30%
17%
17%
23%
12%
21%
12%
7,5 %
13%
15%

People behind 
granted projects

15 Grants
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INTERNATIONAL SUPPORT FOR GALLERIES AND  
INDEPENDENT EXHIBITION SPACES (ISGIES)

Total budget
Granted
Unused funds due to cancellation

More information about each granted project is `
available on the OCA website on the following page:

Round A: https://oca.no/grants/isgies/recipients.1/2017/02
Round B: https://oca.no/grants/isgies/recipients.1/2017/05
Round C: https://oca.no/grants/isgies/recipients.1/2017/10

Amount NOK

3.000.000
2.983.578 

16.422

ISGIES 2017

No of applications
Applyed for in total
No of given grants
No of grants in % of no of applications
Granted amount in total
thereof to Display Fee
thereof to Art Transport
thereof to Art Insurance
thereof to Printed Information Material
Granted amount in % of applyed for 
No of commercial galleries granted
No of non commercial artist run spaces granted
Granted for Visual Art
Granted for Arts & Crafts
Granted for Artist Books
No of Norway based artists promoted
whereof in books

Round A

23
3.510.235 
12
52%
804.000 
323.192 
376.932 
29.228 
74.648 
23%
3
9
804.000 
0 
0 
34
0

Round B

15
2.345.850 
14
93%
1.050.000 
567.910 
352.870 
32.000 
97.220 
45%
6
8
760.210 
0 
289.790 
49
37

Round  C

18
3.918.716 
12
67%
1.129.578 
715.946 
277.900 
63.462 
72.270 
29%
3
9
856.771 
220.262 
52.545 
35
14

Total

56
9.774.801 
38
68%
2.983.578 
1.607.048 
1.007.702 
124.690 
244.138 
31%
12
26
2.420.981 
220.262 
342.335 
118
51



ISGIES 2017

Country where granted 
projects take place

USA
Russland
Frankrike
England
Sverige
Belgia
Danmark
Tyskland
Finland
Spania
Canada
Kina
Nederland

SUM

15
4
3
3
2
2
2
2
1
1
1
1
1

38

INTERNATIONAL SUPPORT FOR ART CRITICS,  
CURATORS, ART MAGAZINES AND TRANSLATION  
OF TEXT (ISACAT)

Total budget
Granted
Unused funds due to cancellation

More information about each granted project is `
available on the OCA website on the following page:

Round B: https://oca.no/grants/isacat/recipients.2/2017/05
Round C: https://oca.no/grants/isacat/recipients.2/2017/10

Amount NOK

1.000.000
479.995 
520.005

17 Grants
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ISACAT 2017

No of applications
Applyed for in total
No of given grants
No of grants in % of no of applications
Granted amount in total
thereof to Translation
thereof to Accomodation
thereof to Travel 
thereof to Prints
thereof to Display fee
Granted amount in % of applyed for 
No of persons behind the grants given;
thereof female
thereof male
No of national art magazines involved in grants given
No of translators involved in grants
No of Norway based female artists promoted
No of Norway based male artists promoted
No of Norway based female art critics involved in grants
No of Norway based male art critics involved in grants
No of Norway based female curators involved in grants
No of Norway based male curators involved in grants

Round A Round B

11
376.453 
8
73%
270.185 
149.000 
80.000 
30.285 
0 
10.900 
45%
9
7
2
3
1
7
1
2
1
4
2

Round  C

8
286.000 
8
100%
209.810 
161.185 
11.000 
21.000 
16.625 
0 
73%
8
6
2
2
0
2
0
1
0
3
2

Total

19
662.453 
16
84%
479.995 
310.185 
91.000 
51.285 
16.625 
10.900 
72%
17
13
4
5
1
9
1
3
1
7
4

ISACAT 2017

Country where granted 
projects take place

Norge
USA 
Mexico
Uzbekistan
Brasil
Japan
Estonia
Belgia
Italy
Togo
The Netherlands
Sweden
Bolivia

SUM

3
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

16

ISACAT 2017

Country where granted 
projects take place

Norway
Peru
Zimbabwe
Finland
Chile
Germany
USA

SUM

11
1
1
1
1
1
1

17



INTERNATIONAL RESIDENCIES 

Granted Residencies

Künstlerhaus Bethanien,  
Berlin, Germany 
One artist in residency during the 

period 1 December 2017 – 15 
November 2018. More informa-
tion about the residency and the 
grantee is available at the fol-
lowing OCA page:

https://oca.no/grants/residencies/
berlin/zahra-rashid

ISCP, New York, NY, USA 
One curator residency during 

the period 1 September – 
30 November 2017. More 
information about the residency 
and the grantee is available at 
the following OCA page:

https://oca.no/grants/residencies/
new-york/marte-danielsen-jolbo

ISCP, New York, NY, USA 
One artist residency during the 

period 1 September 2017 – 15 
August 2018 (the jury decision 
was made in 2016). More 
information about the residency 
and the grantee is available at 
the following OCA page:

https://oca.no/grants/residencies/
new-york/knut-asdam

WIELS Contemporary Art Centre, 
Brussels, Belgium 
One artist residency for the period 

1 January – 30 June 2018. More 
information about the residency 
and the grantee is available at 
the following OCA page:

https://oca.no/grants/residencies/
brussels/daisuke-kosugi.1

Capacete, Rio de Janeiro, Brazil
One new resident during the 

period 1 September – 30 
November 2018. More 
information about the residency 
and the grantee is available at 
the following OCA page:

https://oca.no/grants/residencies/
brazil/ina-hagen.1

19 Grants
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International residencies 2017 

Name

Bethanien, Berlin, Germany

ISCP New York, USA, artist

ISCP New York, USA, curator

Wiels Contemporary Art center,  
Brussels, Belgium

Capacete, Rio de Janeiro

TOTAL SUM

Total number of applicants

Total number of people granted

Period

11,5 months

11,5 months

3 months

9 months

3 months

109

5

artists

56

1

0

27

19

103

103

curators

0

0

4

0

1

5

5

critic

0

0

0

0

1

1

1

artists

1

1

0

1

1

4

4

4

curators

0

0

1

0

0

1

1

1

critic

0

0

0

0

0

No. of applications from No. of grants to

* Knut Åsdam got the ISCP residency for 2016 in 2015 but asked for a postponement due to his family situation. 
Damir Avgadic got the residency instead, in 2016, and Knut got the 2017 residency. Therfore no applications were  
accepted for the artists residency at ISCP in the 2017 round.

The allocation between men (M) en women (F)

Name

Bethanien, Berlin, Germany

ISCP New York, USA

ISCP New York, USA

Wiels Contemporary Art center, 
Brussels, Belgium

Capacete, Rio de Janeiro, Brazil

TOTAL NUMBER OF  
APPLICANTS

TOTAL NUMBER OF 
PEOPLE GRANTED

Artist/
Curator

Artist

Artist

Curator

Artist

Artist/ 
Curator/Critic

SUM

109

5

M

24

1

0

10

6

41

F

32

0

4

17

15

68

M

0

1

0

1

0

2

F

1

0

1

0

1

3

Applicants Granted



No. of grantees in each
age interval

Name

Bethanien, Berlin, Germany 

ISCP New York, USA

ISCP New York, USA

Wiels Contemporary Art center, 
Brussels, Belgium

 Capacete, Rio de Janeiro, Brazil

TOTAL 

Artist/
Curator

Artist

Artist*

Curator

Artist

Artist/ 
Curator/Critic

20-29 

0

0

0

0

1

1

30-39 

1

0

1

1

0

3

40-49 

0

1

0

0

0

1

50-59 

0

0

0

0

0

0

60-69

0

0

0

0

0

0

SUM

1

0

1

1

1

5

No. of applications in each
age interval

Name

Bethanien, Berlin, Germany 

ISCP New York, USA

ISCP New York, USA

Wiels Contemporary Art center, 
Brussels, Belgium

 Capacete, Rio de Janeiro, Brazil

TOTAL 

Artist/
Curator

Artist

Artist*

Curator

Artist

Artist/ 
Curator/Critic

20-29 

1

0

0

2

5

8

30-39 

40

0

3

18

8

69

40-49 

11

1

1

6

7

26

50-59 

2

0

0

0

1

3

60-69

2

0

0

1

0

3

SUM

56

1

4

27

21

109

21 Grants
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Guests in 2017

International residents (artists, curators and critics) 
are invited to OCA’s International Studio Programme 
(ISP) for a period of up to three months. The length 
of the stay depends on the respective resident’s 
schedule needs. The resident is provided with a 
professional studio, an apartment at Ekely for their 
stay in Oslo, and additional research possibilities 
during his or her stay. 
The residency can be used for independent 
research, work on a project taking place in Norway, 
teaching purposes or for other activities in relation 
to Norwegian contemporary culture. 

Under the umbrella of the project 'Thinking at 
the Edge of the World. Perspectives from the 
North’ OCA initiates a number of residencies 
and programmes called the International Studio 
Programme+ (ISP+) for visiting artists, curators and 
critics in Northern Norway with the cooperation and 
support of local institutions.

These are the 4 guests within the International 
Studio Programme (ISP and ISP+) in 2017: 

Anders Sunna
https://oca.no/visitors-programme/studio-programme/
march-april-2017

Alice Creischer
https://oca.no/visitors-programme/studio-programme/
august-2017.1

Gitanjali Dang
https://oca.no/visitors-programme/studio-programme/
august-november-2017.2

Namita Gupta Wiggers
https://oca.no/visitors-programme/studio-programme/
september-october-2017
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Guests in 2017

The International Visitor Programme (IVP), as 
initiated by the Office for Contemporary Art, serves 
as the primary research mechanism by which 
international curators are provided the opportunity 
to become familiar with individual artist production 
by artists working within Norway and by Norwegian 
artists working internationally. In 2016, the IVP 
hosted 14 curators from international museums, 
kunsthalles, project spaces, and non-for-profit 
initiatives and they had meetings with Norwegian 
artists at OCA or in the artists’ studio.
The residency can be used for independent 
research, work on a project taking place in Norway, 
teaching purposes or for other activities in relation 
to Norwegian contemporary culture.

These are the 4 guests within the International 
Visitor Programme (IVP) in 2017: 

Francesca Gavin
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
january-2017

Marianne Torp
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
january-2017

Nora Lawrence
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
march-2017

Anthony Huberman
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
april-2017

Catalina Lozano
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
april-2017

Augustín Pérez Rubio
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
may-2017

Philippe Pirotte
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
may-2017

Anna Poznanskaya
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
june-2017

Stefan Kalmar
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
june-2017

Jiang Jiehong
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
june-2017.1

Lisa Rosendahl
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
october-2017

Anita Dube
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
october-2017

Hans Ulrich Obrist
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
november-2017

Simon Castets
https://oca.no/visitors-programme/visitor-programme/
november-2017
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OCA NOTATIONS 

OCA Notations unfolds as a series of programmatic 
activities – performing, writing,
thinking, fragmenting, exhibiting, moving, eating and 
socialising – which explores the institution’s desire 
to reflect upon the potential for artistic practice as 
an alchemical sphere of public action. 

OCA Notations is activated by participating 
artists, curators, writers, critics and intellectuals 
of diverse disciplines and take place within 
OCA’s public space in Oslo, other sites in Norway 
and through initiatives around the world. Their 
explorations find synergies with OCA’s interrelated 
national and international activities, as well as its 
publication series Verksted.
Seeking to catalyse new thinking, OCA Notations 
reflects upon the current state of affairs within the 
global arts by shifting the accent from the dynamics 
of exchange and production to those of social 
reproduction.

The main programmatic framing structure of the 
2017 OCA Notations happened under the rubric 
of ‘2017: A year of Indigenous art and thought’ 
to marks a commitment to urgent, contemporary 
Indigenous issues of global importance, and 
honours the 100th Sami Jubilee which commenced 
in Tråante (South Sami for Trondheim) on 6 
February 2017. 

The 2017 programme opened at Small Projects 
in Tromsø on 19 January, through a conversation 
with Sami artist Máret Ánne Sara, addressing the 
legacy of colonialism on Indigenous communities 
and their artistic strategies today. Sara’s project Pile 
o’ Sápmi points to the Norwegian state’s current 
enforcement of a law that seeks to reduce the 
reindeer population across northern Norway/Sápmi, 
and which has been met with strong resistance from 
the reindeer-herding community. 

On 20-21 April, OCA presented ‘Museums on Fire’ 
in Oslo and subsequently in Kárášjohka (Northern 
Sami for Karasjok). Staged within a specially 
commissioned scenography created by Sami artist 
Anders Sunna, ‘Museums on Fire’ was a symposium 
addressing the entanglement of art institutions with 
the colonial and modernist ideologies that created 
them. Artists, curators, academics of Indigenous 
and non-indigenous descent were asked to 
consider the spaces and processes through which 
Indigenous artistic 

practices, past and present, should be addressed 
today. What would a non-colonial museum look, 
feel and sound like? Is it enough to broaden the 
modernist art historical canon through the politics 
of inclusion? And is the museum per se an obsolete 
model for Indigenous practices? Should novel 
constellations of thought and practice be sought to 
affirm and mediate the Indigenous discourses of the 
future? In the light of a marked increase in attention 
to Indigenous artistic practices across the globe, 
this question is most profoundly felt and in need of 
finding appropriate proposals. 

Speakers and contributing artists included 
Raven Chacon, Carola Grahn, Geir Tore Holm, 
Anna Hudson, Eva Dagny Johansen, Jonathan 
Jones, Duane Linklater, Catalina Lozano, Gerald 
McMaster, Anne May Olli and Anders Sunna. Artists’ 
interventions by Raven Chacon, Carola Grahn, with 
screenings of works by Geir Tore Holm and Duane 
Linklater. 

A second part of the project featured a historic 
conversation, entitled ‘Sámiid Vuorká-Dávvirat 
/ The Sami Collections Revisited’, taking place 
in Kárášjohka/Karasjok in collaboration with 
RiddoDuottarMuseat (Sami Museums of Western 
Finnmark) and Sámi Dáiddaguovddáš (Sami Center 
for Contemporary Art) on 31 May. Artist Geir Tore 
Holm conceived and moderated a discussion with 
RDM founders Alf Isak Keskitalo and Vigdis Stordahl 
addressing the creation of an inspirational museum 
concept designed as a site of Sami empowerment. 

Led by OCA and OSLO PILOT, the IKT 
(The International Association of Curators of 
Contemporary Art) Congress 2017 took place 
in Oslo 19–21 May, followed by a post-congress 
in Tromsø in collaboration with institutions and 
contemporary art initiatives in the north of Norway/
Sápmi. The Congress included a Symposium which 
took the centenary of the first Sami Congress as 
its starting point—an event which ultimately led to 
the signing of the Sami Act. The Symposium went 
on to address the significance of decolonisation 
and Indigenous and ecological discourse on 
contemporary art and related cultural thought 
around the world. 

More information is available here:
https://oca.no/programme/notations/2017-a-year-of-
indigenous-art-and-thought-20170101
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INCOME STATEMENT

The Norwegian Ministry of Culture
The Norwegian Ministry of Foreign Affairs
Other public funding
Private contributions
Own income

Sum income

Project/exhibition/artist support
Salary and other personnel costs
Administrative fees
House rent
Building operating costs
Announcing
Other operating costs
Depreciation

Sum costs

Operating result

Other financial income
Other financial cost

Net financial items

Annual result

Allocation of the result
Transferred to other equity
Transferred to equity with self-imposed restrictions

Sum allocation of annual result

2017

 17.193.573 
 4.287.500 

 773.429 
 109.470 
 818.503 

23.182.475
 

11.230.712 
 5.105.981 

 874.116 
 3.619.420 

 297.675 
 69.879 

 537.819 
 261.563 

 21.997.165 

 1.185.310 

 14.000 
 24.705 

 (10.705)

 1.174.605 

390.713 
 783.892 

 
1.174.605

2016

 17.149.991 
 3.674.405 

 99.858 
 300.000 
 744.149 

21.968.403 

 11.316.779 
 4.946.247 

 992.626 
 3.523.512 

 391.294 
 86.063 

 757.508 
 261.563 

22.275.592 

 (307.189)

26.823 
 3.526 

 23.297 

 (283.892)

(283.892)
 

(283.892)

Note

2
2
2
2
2

3
4
5

6
 

10
10
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BALANCE SHEET

Assets

Fixed assets

Tangible assets
Furnishing of new space in 2008
Sum tangible operating assets

Sum fixed assets

Current assets

Receivables 
Accounts receivable
Prepaid costs
Sum receivables

Bank deposit and cash

Sum current assets

Sum assets

31/12/17

 54.264 
 54.264 

54.264 

 

91.796 
 808.723 
 900.519

 
7.194.486 

 8.095.005 

 8.149.269

31/12/16

 315.827 
 315.827 

315.827 

 47.635 
 477.704 
 525.339  

5.030.882 

 5.556.221 

5.872.048
 

Note

6

7
8

9
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31/12/17

50.000 
2.000.000 
2.737.302

4.787.302
 

232.676 
316.165 

2.028.746 
7.194.486 

- 
3.361.967

 3.361.967

8.149.269

BALANCE SHEET

Equity and liabilities 

Equity

Basic capital
Equity with self-imposed restrictions
Other equity

Sum equity

Liabilities

Current liabilities
Accounts payable
Current tax payable
Grant liabilities
Prepaid funds
Other current liabilities
Sum current liabilities

Sum liabilities

Sum equity and liabilities

31/12/16

50.000 
 1.216.108 

 2.346.589 

 3.612.697 

 91.935 
 337.222 
 824.798 
 200.000 
 805.396 

 2.259.351 

 2.259.351 

 5.872.048

Note

10
10
10

11
11
12

Oslo, 15th February 2018 
The board of directors of Office for Contemporary Art Norway
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Office for Contemporary Art Norway
Annual accounts 2017 Notes

Note 1 — Accounting principles

The annual accounts are recorded in accordance 
with acts and good practice for small enterprises 
and good practice  for non-profit organisations.

Accounting principles for essential  
accounting items:

 Income
Income is booked according to the earned-income 
principle. General funding is booked the time 
it is allocated for. Earmarked funds are booked 
concurrently with the use of the funding. Unused 
earmarked funding is booked as short-term liability 
in the balance sheet.

 Costs
Costs are periodised to the year the activity leading 
to the costs are performed. 

 Current assets/current liabilities
Current assets/short-term liabilities consider 
normally account items due for payment within one 
year after balance registration. Current assets are 
judged according to the lowest value of acquisition 
cost and estimated actual value.

 Fixed assets / long-term liabilities
Fixed assets are assets destined for continued use. 
Fixed assets are valuated at acquisition cost.
Durable fixtures and fittings are capitalized and 
depreciated over economical lifetime. Durable 
fixtures and fittings are written down 
to regained value when fall of value that is not 
expected to be temporary.  Regainable amount is the 
highest of net sales value and value in use. Value in 
use is present value of future cash flows related to 
the asset. The down writing is reversed 
when the basis for it is no longer present.

 Receivables
Accounts receivables and other receivables are 
booked at nominal value after reduction of expected 
loss. Reservations for future losses are quantified 
on the basis of an individual evaluation of each 
of the receivables. In addition an unspecified 
reservation is made for other liabilities
to cover possible future losses. In 2017 there has 
not been made any reservations for future losses.

 Tax
The foundation is not liable to pay government tax 
for it's activities.

 Change of accounting principle
There has not been made any changes in used 
accounting principles in 2017.
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Notes

Additional information

New government grants in 2017

Contributors
KUD, annual budget
KUD, ISGIES
KUD, ISACAT
KUD Project support
MFA, International travel support 02
MFA, Project support 02
MFA, International support 03
MFA, Other support

SUM

Note 2 — Income

Use of income

The distribution of use of grants from MFA

International Project support
Lectures and publications
International Visitor Program
International  Profiling
Admin of the application based grant scheme
International travel support 03
Ekely artist house 
International travel support 02
International residencies

SUM

2016

Granted
13.454.000 
 3.000.000 

-
 500.000 

 1.530.000 
 1.935.000 

 220.000 

20.639.000 

2016

 29.600 
 96.418 
 14.407 
 44.591 

 107.100 
 220.000 
 403.511 

 1.412.305 
 1.346.473 

 3.674.405 

2017

Granted
13.730.000 
 3.000.000 
 1.000.000 

 -   
 2.140.000 
 1.935.000 

 220.000
310.563 

 
22.335.563

2017

 59.521
 -

 108.617 
 -   

 149.800 
 220.000 
 368.343 

 1.982.700 
 1.398.519 

 4.287.500

2016

Paid
13.454.000 
 3.000.000 

-
 -   

 765.000 
 969.500 
 220.000 
 200.000 

 
18.608.500 

2016

0,8 %
2,6 %
0,4 %
1,2 %
2,9 %
6,0 %

11,0 %
38,4 %
36,6 %

100,0 %

2017

Paid
13.730.000 
 3.000.000 
 1.000.000 

 -   
 2.140.000 
 1.935.000 

 220.000 
 110.563 

 
22.135.563

2017

1,4 %

2,5 %

3,5 %
5,1 %
8,6 %

46,2 %
32,6 %

100,0 %
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The distribution of use of grants from KUD

International gallery support (ISGIES)
International support to the support network for 
artists (ISACAT)
International project support 
Salary and other personnel costs
House rent
Administrative fees
Building operating costs
Projects and exhibitions 
International Studio Programme
Depreciation
The board of directors
Travel and representation 
Telephone and IT
Announcing
Venice Biennial
Other operating costs
Jury
Net financial items
To equity

SUM

The distribution of use of other public funding

IKT Congress
Project 

SUM

Use of private contributions 
IKT Congress
Film production in 2016/To equity in 2017

SUM

Use of own income:
Dhaka Art Summit 2016
Christmas Party
POP-UP meetings
IKT Congress preparation
Northern Norway activities
Publication
Transferred to equity

SUM

2017

  2.983.578 
 479.995

 
 49.143 

 4.522.609 
 3.272.382 

 872.617 
 257.773 

 2.883.201 
 40.722 

 261.563 
 168.136 
 245.651 
 75.409 
 69.629 

 500.000 
 240.423 

 3.935 
 10.705 

 256.102 

 17.193.573 

2017

673.429 
 100.000 

 773.429

9.470 
 100.000 

 109.470

818.503 

 818.503

2017

17,4 %
2,8 %

0,3 %
26,3 %
19,0 %

5,1 %
1,5 %

16,8 %
0,2 %
1,5 %
1,0 %
1,4 %
0,4 %
0,4 %
2,9 %
1,4 %
0,0 %
0,1 %
1,5 %

100,0 %

2016

-   
 99.858 

 99.858

300.000 

 300.000

236.326 
 99.179 
 31.665 
 77.263 

 290.161 
 9.555 

 -   

 744.149

2016

 3.195.991 

 4.297.191 
 3.161.499 

 795.069 
 347.773 

 3.794.278 
 62.707 

 261.563 
 157.186 
 70.607 

 112.723 
 86.063 

 500.000 
 330.638 

 (23.297)
 -   

 17.149.991 

2016 

18,6 %

25,1 %
18,4 %

4,6 %
2,0 %

22,1 %
0,4 %
1,5 %
0,9 %
0,4 %
0,7 %
0,5 %
2,9 %
1,9 %

-0,1 %

100,0 %
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Note 2 — Income

Use of equity

Extra personell for own projects

SUM

2016

  
-

2015

283.892
  

283.892
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Note 3 — Salary and other personnel costs

Salary cost
State pension fee (Folketrygdavgift)
Pension costs
Other personnel costs 

SUM

No. of permanent and temporary man-labour
years at the end of the year

Remunerations (NOK)
The board of directors

Director
Salary
Contributions to pension liability
Other payments

SUM

Note 4 — Specification of auditor fee:

Statutory audit

SUM

Note 5 — Specification of house rent

Nedre gate 7
Artist house at Ekely
Venue in Tromsø

SUM

2017

  4.015.670 
 623.779 
 141.064 
 325.468 

 5.105.981 

7 

133.333 

  919.619 
 36.785 
 8.336 

 964.740 

 57.500 
   

57.500

3.272.382
325.063

21.975

3.619.420

2016

 3.973.723 
 590.618 
 166.175 
 215.731 

 4.946.247 

7

133.333

 894.504 
 32.419 
 8.210 

 935.133 

 57.500 
   

57.500

3.161.499
352.013
10.000

3.523.512
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Note 6 — Capitalized investments

Original cost per 01.01.16
Supply of new purchases in 2016
Wastage of furniture, fixtures and fittings in 2016
Accumulated depreciation

Capitalised value per 31.12.16

Depreciation in 2016
Depreciation rate
Depreciation schedule

Note 7 — Accounts receivable

Accounts receivable

SUM

Note 8 — Prepaid costs

Prepaid rent international residencies
Other prepaid costs

SUM

Note 9 — Bank deposit, cash

Bank deposit, cash
Deposit for house rent
Tax withholding

SUM
Available

Note 10 — Equity

Equity 31.12.2016
Allocation of the result in 2017

Equity 31.12.2017

  2.358.916 
 -   
 -   
 2.304.652 

 54.264 

 261.563 
10 - 33 %
Lineær

31.12.17

91.796

91.796

31.12.17

 607.825 
 200.898

 
808.723

31.12.17

5.535.546
1.505.486

153.454

7.194.486
5.535.546

Basic  
capital

50.000 

50.000 

31.12.16

47.635

47.635

31.12.16

366.666 
 111.038 

477.704

31.12.16

3.362.304
1.494.398

174.180

5.030.882
3.362.304

Other  
equity

2.346.589 
 390.713 

 2.737.302

Total  
equity

 3.612.697 
 1.174.605

 
 4.787.302 

Self- 
imposed  

restrictions

 1.216.108 
 783.892

 
 2.000.000 

Furniture, fixtures  
and fittings
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Note 11 — Status per 31.12 for received grants from

From MFA
Reserved for payment of IS 02 from 2017 
Reserved for payment of IS 03 from 2017 
Reserved for payment of IS 03 from 2015 
Unused IS 02 from 2017 
Reserved for payment of IS 02 from 2016 
Reserved for payment of IS 03 from 2016 
From KUD
Reserved for payment of ISGIES from 2015 
Reserved for payment of ISGIES from 2016
Reserved for payment of ISGIES from 2017
Reseerved for payment of ISACAT from 2017 
Unused ISACAT support
Unused ISGIES support

SUM

Prepaid grants:
From:
MFA, IKT Congress 2017

SUM

Total unused grants

Note 12 Other Current liabilities

Prepayments from customers
Unpaid holiday money
Unpaid costs

SUM

31.12.17

 551.165 
 36.000 
 30.000 

 7.500 
 6.475 

 10.000 

 -   
 7.034 

 633.236 
 67.565 

 520.005 
 159.766 

 2.028.746 

31.12.17

 -   

 2.028.746

31.12.17

69.225
439.155
276.000

784.380
 

31.12.16

 -   
 -   

 30.000 
 -   

 343.335 
 35.000 

 50.000 
 366.463 

 -   

 824.798 

  31.12.16

 200.000
 

 200.000 

 1.024.798 

31.12.16

66.125
422.384
316.887

805.396
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tifUavhengig revisors beretning 
Til styret i OCA - Office for Contemporary Art of Norway 

Uttalelse om revisjonen av årsregnskapet 

Konklusjon 

Vi har revidert OCA - Office for Contemporary Art of Norways årsregnskap som består av 
balanse per 31. desember 2017, resultatregnskap for regnskapsåret avsluttet per denne 
datoen og noter til årsregnskapet, herunder et sammendrag av viktige regnskapsprinsipper. 

Etter vår mening er det medfølgende årsregnskapet avgitt i samsvar med lov og forskrifter 
og gir et rettvisende bilde av stiftelsens finansielle stilling per 31. desember 2017, og av 
dets resultater for regnskapsåret avsluttet per denne datoen i samsvar med 
regnskapslovens regler og god regnskapsskikk i Norge. 

Grunnlaget for konklusjonen 

Vi har gjennomført revisjonen i samsvar med lov, forskrift og god revisjonsskikk i Norge, 
herunder de internasjonale revisjonsstandardene International Standards on Auditing (ISA-
ene). Våre oppgaver og plikter i henhold til disse standardene er beskrevet i Revisors 
oppgaver og plikter ved revisjon av årsregnskapet. Vi er uavhengige av stiftelsen slik det 
kreves i lov og forskrift, og har oppfylt våre øvrige etiske plikter i samsvar med disse 
kravene. Etter vår oppfatning er innhentet revisjonsbevis tilstrekkelig og hensiktsmessig 
som grunnlag for vår konklusjon. 

Annen informasjon 

Ledelsen er ansvarlig for annen informasjon. Annen informasjon består av all informasjon i 
Styrets årsmelding for 2017.  

Vår uttalelse om revisjonen av årsregnskapet dekker ikke annen informasjon, og vi 
attesterer ikke den andre informasjonen. 

I forbindelse med revisjonen av årsregnskapet er det vår oppgave å lese annen informasjon 
med det formål å vurdere hvorvidt det foreligger vesentlig inkonsistens mellom annen 
informasjon og årsregnskapet, kunnskap vi har opparbeidet oss under revisjonen, eller 
hvorvidt den tilsynelatende inneholder vesentlig feilinformasjon. Dersom vi konkluderer 
med at den andre informasjonen inneholder vesentlig feilinformasjon er vi pålagt å 
rapportere det. Vi har ingenting å rapportere i så henseende. 

Styret og daglig leders ansvar for årsregnskapet 

Styret og daglig leder (ledelsen) er ansvarlig for å utarbeide årsregnskapet i samsvar med 
lov og forskrifter, herunder for at det gir et rettvisende bilde i samsvar med 
regnskapslovens regler og god regnskapsskikk i Norge. Ledelsen er også ansvarlig for slik 
intern kontroll den finner nødvendig for å kunne utarbeide et årsregnskap som ikke 
inneholder vesentlig feilinformasjon, verken som følge av misligheter eller utilsiktede feil. 
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Ved utarbeidelsen av årsregnskapet må ledelsen ta standpunkt til stiftelsens evne til 
fortsatt drift og opplyse om forhold av betydning for fortsatt drift. Forutsetningen om 
fortsatt drift skal legges til grunn for årsregnskapet så lenge det ikke er sannsynlig at 
virksomheten vil bli avviklet. 

Revisors oppgaver og plikter ved revisjonen av årsregnskapet 

Vårt mål er å oppnå betryggende sikkerhet for at årsregnskapet som helhet ikke inneholder 
vesentlig feilinformasjon, verken som følge av misligheter eller utilsiktede feil, og å avgi en 
revisjonsberetning som inneholder vår konklusjon. Betryggende sikkerhet er en høy grad av 
sikkerhet, men ingen garanti for at en revisjon utført i samsvar med lov, forskrift og god 
revisjonsskikk i Norge, herunder ISA-ene, alltid vil avdekke vesentlig feilinformasjon som 
eksisterer. Feilinformasjon kan oppstå som følge av misligheter eller utilsiktede feil. 
Feilinformasjon blir vurdert som vesentlig dersom den enkeltvis eller samlet med 
rimelighet kan forventes å påvirke økonomiske beslutninger som brukerne foretar basert på 
årsregnskapet.  

Som del av en revisjon i samsvar med lov, forskrift og god revisjonsskikk i Norge, herunder 
ISA-ene, utøver vi profesjonelt skjønn og utviser profesjonell skepsis gjennom hele 
revisjonen. I tillegg: 

• identifiserer og anslår vi risikoen for vesentlig feilinformasjon i årsregnskapet, 
enten det skyldes misligheter eller utilsiktede feil. Vi utformer og gjennomfører 
revisjonshandlinger for å håndtere slike risikoer, og innhenter revisjonsbevis som er 
tilstrekkelig og hensiktsmessig som grunnlag for vår konklusjon. Risikoen for at 
vesentlig feilinformasjon som følge av misligheter ikke blir avdekket, er høyere enn 
for feilinformasjon som skyldes utilsiktede feil, siden misligheter kan innebære 
samarbeid, forfalskning, bevisste utelatelser, uriktige fremstillinger eller 
overstyring av intern kontroll. 

• opparbeider vi oss en forståelse av den interne kontroll som er relevant for 
revisjonen, for å utforme revisjonshandlinger som er hensiktsmessige etter 
omstendighetene, men ikke for å gi uttrykk for en mening om effektiviteten av 
stiftelsens interne kontroll. 

• evaluerer vi om de anvendte regnskapsprinsippene er hensiktsmessige og om 
regnskapsestimatene og tilhørende noteopplysninger utarbeidet av ledelsen er 
rimelige. 

• konkluderer vi på hensiktsmessigheten av ledelsens bruk av fortsatt drift-
forutsetningen ved avleggelsen av årsregnskapet, basert på innhentede 
revisjonsbevis, og hvorvidt det foreligger vesentlig usikkerhet knyttet til hendelser 
eller forhold som kan skape tvil av betydning om stiftelsens evne til fortsatt drift. 
Dersom vi konkluderer med at det eksisterer vesentlig usikkerhet, kreves det at vi i 
revisjonsberetningen henleder oppmerksomheten på tilleggsopplysningene i 
årsregnskapet, eller, dersom slike tilleggsopplysninger ikke er tilstrekkelige, at vi 
modifiserer vår konklusjon om årsregnskapet. Våre konklusjoner er basert på 
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revisjonsbevis innhentet inntil datoen for revisjonsberetningen. Etterfølgende 
hendelser eller forhold kan imidlertid medføre at stiftelsen ikke fortsetter driften. 

• evaluerer vi den samlede presentasjonen, strukturen og innholdet i årsregnskapet, 
inkludert tilleggsopplysningene, og hvorvidt årsregnskapet gir uttrykk for de 
underliggende transaksjonene og hendelsene på en måte som gir et rettvisende 
bilde. 

Vi kommuniserer med styret blant annet om det planlagte omfanget av revisjonen og til 
hvilken tid revisjonsarbeidet skal utføres. Vi utveksler også informasjon om forhold av 
betydning som vi har avdekket i løpet av revisjonen, herunder om eventuelle svakheter av 
betydning i den interne kontrollen. 

Uttalelse om øvrige lovmessige krav 

Konklusjon om registrering og dokumentasjon 

Basert på vår revisjon av årsregnskapet som beskrevet ovenfor, og kontrollhandlinger vi har 
funnet nødvendig i henhold til internasjonal standard for attestasjonsoppdrag ISAE 3000 
Attestasjonsoppdrag som ikke er revisjon eller forenklet revisorkontroll av historisk 
finansiell informasjon, mener vi at ledelsen har oppfylt sin plikt til å sørge for ordentlig og 
oversiktlig registrering og dokumentasjon av stiftelsens regnskapsopplysninger i samsvar 
med lov og god bokføringsskikk i Norge. 

Konklusjon om forvaltning 

Basert på vår revisjon av årsregnskapet som beskrevet ovenfor, og kontrollhandlinger vi har 
funnet nødvendige i henhold til internasjonal standard for attestasjonsoppdrag ISAE 3000, 
Attestasjonsoppdrag som ikke er revisjon eller forenklet revisorkontroll av historisk 
finansiell informasjon, mener vi stiftelsen er forvaltet i samsvar med lov, stiftelsens formål 
og vedtektene for øvrig. 

 
 
 
BDO AS 
 
 
 
Steinar Andersen 
Statsautorisert revisor  
(elektronisk signert) 
 

BDO AS, et norsk aksjeselskap, er deltaker i BDO International Limited, et engelsk selskap med begrenset ansvar, og er en del av det internasjonale 
nettverket BDO, som består av uavhengige selskaper i de enkelte land. Foretaksregisteret: NO 993 606 650 MVA. 
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Dokumentet er signert digitalt, med Penneo.com. Alle digitale signatur-data i 
dokumentet er sikret og validert av den datamaskin-utregnede hash-verdien av det 
opprinnelige dokument. Dokumentet er låst og tids-stemplet med et sertifikat fra 
en betrodd tredjepart. All kryptografisk bevis er integrert i denne PDF, for fremtidig 
validering (hvis nødvendig).

Hvordan bekrefter at dette dokumentet er orginalen?
Dokumentet er beskyttet av ett Adobe CDS sertifikat. Når du åpner dokumentet i 

Adobe Reader, skal du kunne se at dokumentet er sertifisert av Penneo e-
signature service <penneo@penneo.com>. Dette garanterer at innholdet i 
dokumentet ikke har blitt endret.

Det er lett å kontrollere de kryptografiske beviser som er lokalisert inne i 
dokumentet, med Penneo validator - https://penneo.com/validate

Signaturene i dette dokumentet er juridisk bindende. Dokument signert med "Penneo™ - sikker digital signatur".
De signerende parter sin identitet er registrert, og er listet nedenfor.

"Med min signatur bekrefter jeg alle datoer og innholdet i dette dokument." 

Steinar Harry Andersen
Partner
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In February Kunstkritikk wrote about the celebration of 
the Sami 100th jubilee in Tråante (Trondheim), young 
Sámi artists such as Máret Anne Sara asserting the 
rights of their community through artistic practices, 
and OCA’s commitment to Indigenous issues of global 
importance (‘Den lange harde kalde kampen’). In March 
The Foreigner wrote a preview of the IKT (International 
Association of Curators of Contemporary Art) 
congress that took place in Oslo and Tromsø in May 
(‘Contemporary art congress to Oslo, Tromsø’), and 
Minerva published an article about Svalbard as the new 
up-and-coming arts hub (‘Kunstslag i Arktis’). In April 
most national media covered the historical participation 
of nine Sámi artists in documenta 14 in Athens and 
Kassel (NRK, Dagsavisen, NRK P2, Dagbladet, 
Aftenposten). There was a large interest in the Maze 
gathering in September, especially by the Sámi media, 
that covered the event in details (Avvir, Sveriges 
radio, SVT, NRK Sápmi, Sagat), and in November 
OCA Director Katya García-Antón was interviewed by 
Kunstkritikk in connection with her contribution to the 
Arts Council Norway's annual conference ‘Sami Rage’.   
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Selected International Press 
2017

‘Artica Svalbard, a Norwegian 
Foundation in the Arctic Circle, 
Announces First Artists in  
Residence’, Artnews, 6 April 
2017

‘Rapturous bodies. A conversa-
tion with Camille Normemt’, NK 
Journal, 1 May 2017

Selected National Press  
2017

‘Den lange harde kalde kampen’, 
Kunstkritikk, 17 February 2017

‘Contemporary art congress to 
Oslo, Tromsø’, The Foreigner, 
17 March 2017

‘Kunstslag i Arktis’, Minerva, 3 April 
2017

‘Norsk rekord på gigantutstilling’, 
Dagsavisen, 7 April 2017

‘Seks kunstnere fra Sápmi på 
gigantutstilling’, NRK Sápmi, 7 
April 2017

‘Grand tour, del 1’, Dagbladet, 24 
April 2017

‘Documenta 14 – learning from 
Athens’, Aftenposten, 25 April 
2017

Første gnist’, Kunstkritikk, 28 April 
2017

‘Utenforskapets kunst’,  
Kunstkritikk, 31 May 2017

‘Geahččalit oččasit ásahit Máze-
joavkku dáiddadálu’ (Trying to 
re-establish the art house of the 
Máze-group), Avvir, 13 Septem-
ber 2017

‘Kanadas háliidedje cuiggodead-
dji dáiddáriid’ (Reflections by 
Saami artists going to partici-
pate at the 2017 Creative Times 
Summit in Toronto, Canada), 
Avvir, 21 September 2017

‘Áiggošedje ásahit očča dáiddárdálu 
Mázii’ (Trying to establish a 
new artist house in Máze), NRK 
Sápmi, 27 September 2017

‘Máze-gruppens konstnärshus ska 
öppnas på nytt’, SVT, 27 Sep-
tember 2017

‘Suohkan fállá viesu Máze dáid-
dasiidii’ (The municipality offers 
a home to the Máze artist 
house, Avvir, 29 September 
2017

‘Digaštalle sámi rasttildeaddji  
áddejumi’ (Discussed Sámi 
crossing understanding), Avvir, 
30 September 2017

‘Begeistret for Sápmi’, Sagat,  
8 October 2017

‘Den norske kunstfeltet må  
avkoloniseres’, Kunstkritikk,  
9 November 2017

171125: ‘Neste generasjon’, 
Klassekampen, 25 November 
2017
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(http://adserver.adtechus.com/?adlink/5178/4134186/0/2466/AdId=9329542;BnId=1;itime=562213171;
key=key1%2Bkey2%2Bkey3%2Bkey4;)

Svalbard.
A K DOLVEN

Artica Svalbard, a Norwegian Foundation in the Arctic Circle, Announces First Artists in Residence
BY Robin Scher (http://www.artnews.com/author/rscher/) POSTED 04/06/17 3:13 PM

Artica Svalbard, a recently formed foundation in
a far-flung settlement in the unincorporated
Norwegian archipelago region of Svalbard, north
of Norway and near the top of Greenland, has
tapped artists for a residency program in the town
of Longyearbyen. The artists awarded are Carlos
Casas, Oddvar I. N. Daren, Lars Palgaard, and
Mette Henriette.

Svalbard is the northernmost settlement with a
permanent population in the world. The Artica
Svalbard foundation residency, supported by
partners including the Office of Contemporary
Art Norway (OCA), will serve as a platform for engagement with citizens in Svalbard, as well as
researchers stationed there. A series of public programs initiated by the resident artists will last between
three and nine months each. At the heart of the endeavor is an intent to initiate international dialogue
around environmental issues facing the Arctic.

Casas is a filmmaker whose work tackles themes of survival and death. I.N. Daren and Palgaard are both
multi-disciplinary artists working across a range of mediums. Henriette is a Norwegian-based musician,
improviser, and composer.

Copyright 2017, Art Media ARTNEWS, llc. 110 Greene Street, 2nd Fl., New York, N.Y. 10012. All rights reserved.
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Katya García-Antón
and Antonio Cataldo  

Camille Norment, from a performance with the Camille Norment Trio on the opening day of Rapture in the Nordic Pavilion, Venice Biennale, May 6, 2015. 
Courtesy OCA. Photo: Marta Buso

Sound, like experience, is fleeting, but it leaves 
traces in the mind and in the body. As such it is 
historical, and a viable tool for anticipating and 
understanding what is to come. 

— Camille Norment

Katya García-Antón and Antonio Cataldo: 
Before we discuss your project Rapture for the 
Nordic Pavilion at the 2015 Venice Biennale, it 
would be good to talk more generally about the 
ideas and themes in your work, with reference to 
previous projects. We could start by talking about 
sound and music, which underlie much of your 
practice as an artist. Within which context, histori-
cal or counterhistorical, do you situate this interest? 

Camille Norment: Heidegger suggested an under-
standing of the world through sound and hearing 
because of sound’s temporal and nonessentializing 
qualities. If we take this thought further and pause 
to listen to history as an onset of temporalities, we 
could also hear the emergence of human history as 
a wave of recognizable and dynamic characteristics, 
ranging from intimate sexualities to social conflicts, 
some of which repeat and converge with echoing 
force. It’s less a specific kind of music or history of 
music that I’m interested in than how sound and 

RAPTUROUS BODIES
A CONVERSATION WITH  

CAMILLE 
NORMENT
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music are situated in culture and society. There is no 
sound that falls outside of culture or social experi-
ence, so I find it a revealing entry into sociological 
experience. Often I’m attracted to instances that 
seem to denote or are associated with spaces of 
cultural or social dissonance. And I refer to “disso-
nance” not as a construction of opposites, but rather 
as an active state—a new element created from the 
space that’s in between, centralizing all sound into a 
synonymous noise of acoustic experience and social 
signification. Central to many of these investiga-
tions is the hold that music has over the body, which 
has caused many sounds and musical experiences 
to undergo censorship—especially in relation to the 
female body. 

KGA: That “hold” that you talk about has of course 
been a key question in scientific and sociocultural 
debates over the centuries. Succumbing to feelings 
within one’s body has at times been revered while at 
other times feared and considered to lead to a loss of 
rationality. Your work’s focus on the perceptual isn’t 
a matter of losing one’s mind but of coming to one’s 
senses. I believe the issue here is one of emplace-
ment, and your practice suggests the sensuous inter-
relation between body-mind-environment. In this 
way, you challenge modernity’s hierarchical ranking 
of the senses. Modernity privileges the eye, the gaze, 
as the leading sense, organizer, and interpreter of 

the world. Bringing the notion of emplacement to 
bear on your work pushes the spectator to consider 
his or her sensuous relationship to the materiality of 
the world in which we live.1

CN: My interest was never to replace a hierarchi-
cal focus on the visual with a hierarchical focus on 
the sonic, for example, but rather to engage in the 
complex relations of a broader sensory experience. 
Of course, this initially meant raising a general dis-
course around the sonic, but this discourse was also 
justified and made more specific by my interest in 
the unique role that sound has in relation to human 
psychology. 

I started to address this question early on in 
my practice. In Dead Room (2000), for example, 
the exterior of the space is covered with sound-
insulation material, while the interior is padded 
with bright white vinyl. Eight subwoofers embed-
ded symmetrically in the four walls pulse with the 
rhythm of an inaudible bass frequency that causes 
the speaker membranes to visibly move in and 
out without producing audible sound through the 
ear. What is instead perceived inside the space is a 
disturbance in the body, heightened by the visual 
and tactile sensation of the white upholstered walls, 
ceiling, floor, and bright fluorescent light, in the 
manner of a clinical padded cell. 

Similarly, in Notes from the Undermind (2001) 
the visitor is invited to enter a padded cell in an 
unused part of the museum, a hollow shell. Inside 
this aseptic environment are a number of stainless-
steel poles, each producing a different pitch as they 
vibrate at their own particular frequency. The tones 
of this subtle harmonic choir change as the poles 
are touched by visitors, which stops them from 
resonating. As visitors speak, an acoustic distortion 
is produced that resonates with the poles, creating 
an audible effect that is both eerie and atmospheric. 
With the simple absence of light, the perception of 
the sound comes into question; it becomes like the 
soundtrack for an alternate set of social narratives, 
moving the pleasant, ambient soundscape into the 
realm of heterotopic spaces of nightclubs and the 
unconscious. What is interesting is that in both 
cases the audience experience is split between expe-
riencing the work as a desirous comfort zone and as 
psychologically unsettling. 

AC: This is interesting if we think of the rela-
tion between music and the structure of society. 
Modernity has imposed structural standardization 
in music to obtain standard reactions, to create 
mechanical responses from the body of the listener, 
producing an alienation from instruments and 
sounding. When analyzing the diffusion of sound 
and its commercial broadcasting, cultural thinker 
Jody Berland reassigned the birth of popular music 
and its fundamental characteristics to the industrial 
period, when the rules and genres were standard-
ized to create harmonic compositions that “beat 
out a standard scheme.”2 The details, as much as 
the form, are standardized in order to render the 
experience familiar. In several of your works you’ve 
attempted to create an experience that addresses 
not only the ear, but also the body of the viewer, 

resulting in a sense of the uncanny, where what was 
familiar becomes unfamiliar.

CN: Yes, and the two works I mentioned attempt to 
take advantage of recognized and codified objects 
such as pulsing subwoofers, subway or stripper 
poles, padded rooms, etc., and sound experiences 
such as ambient music, which when recontextual-
ized collapse recognizable signs into alternate signi-
fications, becoming something just out of reach and 
putting the original recognition into question. It’s 
appropriate that you mention “beating out the stan-
dard scheme,” because Dead Room, named after the 
term for an anechoic chamber, was inspired in part 
by the deadness of the sound produced by the “stan-
dard scheme” of pop music. The eight subwoofers 
pulse to the inaudible frequency for three minutes 

Close-up of Camille Norment playing the glass armonica. Nordic Pavilion, 
2015. Courtesy OCA. Photo: Marta Buso

Installation view of Rapture. Nordic Pavilion. Courtesy OCA. Photo: Matteo De Fina
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and thirty-three seconds at a time—the length of the 
average pop song. It’s also, of course, a conceptual 
reference to John Cage’s iconic 4'33" of “silence.” 

KGA: Dead Room recalls alternative subversive 
spaces that were later anesthetized, losing their 
original potency. I’m thinking, for instance, of 
electronica in the late 1990s in Detroit, which saw 
the growth of an entire generation of dance music 
fans following the lead of techno’s founders—Richie 
Hawtin, Derek Plaslaiko, Derrick May, Juan Atkins, 
and Kevin Saunderson—and continuing to refine 
the sound and style of Detroit.

CN: I was studying at the University of Michigan 
in the early 1990s when I was introduced to the 
emerging electronica scene in Detroit through DJ 
friends obsessed with white-label, 12-inches, and 
through periodic visits I made to clubs or vacant 
buildings somewhere within the puzzle of Detroit. 
Then, I was more of a bookworm than a rave kid, 
but I carried that experience with me and pursued 
it when I moved to New York in 1992. What was 
wonderful about rave culture was that it was so wel-
coming across the social divides that had so defined 
music in the US. It was a musical phenomenon 
that claimed a de facto space beyond the still rigid 
cultural modes. The rituals of the clothing, objects, 
drugs, and even finding a location for the gathering 
were sometimes spoken about with reference to the 
ideas around the historical rituals of early humans. 
Losing oneself to the rhythm was the point—danc-
ing into trance. For me, this relates to the notion 
of “the gaze” as losing oneself in an image; trance 
functions as a sonic gaze, the loss of oneself in the 
sound. Rave culture became a type of religion until 
it, too, became institutionalized. That said, this type 
of social experience related to music is not unusual, 
especially in youth culture. 

There’s discussion among communities of cul-
tural anthropologists and neuropsychologists in 
which the height of the potency of the musical expe-
rience is said to be parallel to the sexual potency of 
bodies in their prime and further suggests a strong 
affective, adaptive, or evolutionary relationship 
between music and sexuality. If this initial con-
nection existed, it has certainly been transfigured 
and augmented in contemporary practice, but a 

relationship between music and sexuality remains 
strong nonetheless. Music is also considered to have 
had an adaptive role in community building and the 
forging of social structures. We understand music 
as a defining characteristic of what it means to be 
human, and in this we have an interesting insight 
that feeds into an even greater set of social interac-
tions. Science used to see language as that which 
makes us human, but the human brain is structured 
to process acoustic systems that move far beyond 
the production and analysis of speech. In affirma-
tion of Darwinian theories on the role of music and 
language (which were largely contested at the time), 
the scientific community now generally accepts 
music as having preceded language and having a 
strong affective role in human evolution. In this line 
of thinking music is directly associated with survival 
and folds into social structures that aim toward the 
same end. The paradox is how culture intersects and 
redetermines this role through extremes of manipu-
lation or censorship.

KGA: The late Oliver Sacks, a professor of neurology 
at New York University, reflected upon how culture 
may “tune neurons” and is, therefore, an important 
complement to physiology and neurological think-
ing: “Our nervous systems need culture as much as 
they need chemicals. Without language and culture 
we are like headless monsters. . . . The biological and 
the cultural are woven in us together from the very 
start. . . . This is why a pure view of physiology is not 
sufficient.”3 How might this type of thinking inform 
your work?

CN: I think that neuroscience today presents a 
fascinating study of tools and context. My inter-
est in neuroscience is certainly related to the new 
possibilities in reading brainwave patterns and 
responses, but it’s also motivated by assertions that 
there is conclusive understanding. Analysis of what’s 
occurring in the brain must meet the context of that 
individual body, and it also has to meet the history 
of that body as an individual as well as a member of 
social groupings. The analysis itself must take care 
to place itself within its own sociocultural predispo-
sitions. What I find very interesting is the relation-
ship that some of the new scientific findings have 
to ancient understandings across the globe, many of 

Triplight, 2008. Microphone cage, stand, 
light, electronics, dimensions variable. 
Courtesy Camille Norment Studio
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situated within the context of culture and are indic-
ative of social values. Of course, they’re not mutu-
ally exclusive, but the striving for the “new sound” 
concept, or the revealing of the hidden sonic secrets 
of the inaudible spectrum, often failed to consider 
why we should think it was interesting in the first 
place—its subjective relationship to the world from 
which it was produced.

AC: How much did your work in Palo Alto in the 
late 1990s influence this thinking? 

CN: In Palo Alto I worked at Interval Research, a 
think tank initiated by Paul Allen, comprised of sci-
entists, designers, musicians, mathematicians, and 
artists set on inventing the future. My interests and 
tasks then were context-driven—that is, consider-
ing and shaping the dynamics of specific technology 
within specific social contexts. Prior to Interval I 
was engaged in the roles, social alignments, psycho-
logical relationships, et cetera, that emerging media 
were creating. I’d say that I brought this thinking 
—technology as a contextual tool and not as an 
end—with me when I went to Palo Alto. The decade 
after that was very interesting, as I saw technology 
we’d worked with early on find its place in the world. 

AC: You moved to Norway in the early 2000s, 
when the country was thriving with new forms of 
popular contemporary music and breakthroughs by 
Norwegian jazz musicians, followed by electronica 
and pop artists taking over from Black Metal artists. 
The Insomnia Festival had just started in Tromsø, 
one of the northernmost cities in Norway. How did 
this passage influence your work? 

CN: In Norway Black Metal started in the 1980s but 
took off in the early 1990s. I was familiar with the 
music during this time, but as it was culturally trans-
lated into the US the listening experience became 
sequestered to social groups that I typically wouldn’t 
have a relation to. It was often funny when I entered 
a record shop and asked for a recommendation. By 
the 2000s I’d been listening to a lot of electronica 
coming from Norway, and of course there was jazz 
from earlier on. Norway’s thriving music scene in 
the 2000s from experimental to pop was absolutely 
part of the gift of moving to Norway. Music culture 

was strongly supported and very accessible. I settled 
in Oslo, and in the beginning I had to translate what 
seemed to be familiar social signs but in fact signified 
something other than what I would have expected. 
Once, for example, I was shown a photograph of a 
wooden structure deep in the forest that had a large 
Confederate flag hanging on the wall. I was enthusi-
astically invited to join the music performances that 
took place there. It was a gesture of pure welcome, 
but being an African American I couldn’t help but 
imagine being invited to a similar situation in the 
US, which would have likely meant something very 
different. The Confederate flag as a sign was just too 
strong for me to accept as innocently decorative, in 
spite of understanding this situation as an example 
of cultural difference. My days were filled with 
many uncanny juxtapositions and curious uncer-
tainties. But in the music I found no confusion, no 
cross-wires, only a freedom of experimentation and 
creation. Undoubtedly, being in Norway afforded 
me access that I never felt I completely had in the 
US, and I held onto it. 

When I formed the Camille Norment Trio 
together with Håvard Skaset and Vegar Vårdal I 
encountered strong associations related to one of 
the instruments in the trio, the Hardanger fiddle, 
as a national symbol. While my interest in the 
Hardanger was for its overtones and its interesting 
historical relationship to stimulation-based fear (it 
was banned by the church in Norway), I know that 
nationalist positionings of the instrument are pres-
ent, and I hope that the work serves to deconstruct 
them to some extent. My musical experience in 
Norway has certainly been one of transgression. 

KGA: This brings us to two important aspects of 
your practice. It relates to how on the one hand you 
subvert the technology of sound production, giving 
objects such as speakers and microphones physical 
embodiments, and on the other hand you unfold 
the sociocultural significance of instruments.

AC: That’s right, so let’s consider the objectification 
of musical tools such as microphones in Triplight 
(2008) or speakers in Swing Low (2008–9) and how 
they return in your work as artifacts and objectified 
elements, creating a friction with their supposed 
function while heightening their form. Triplight 

which had previously been sequestered as myth or 
superstition. To further complicate the field, there 
are even more beliefs arising from supposedly lost 
practices that claim a space of activation through 
neuroscience. In any given Internet search on the 
topic it can often be difficult to differentiate between 
the claims derivative of scientific method and those 
put forth by New Age belief systems. It’s most inter-
esting when they intersect. I see a certain parallelism 
here between this amorphic duality and the period 
of the Enlightenment, when scientific thought was 
emerging and similar conflations between science 
and myth occurred. What remains key to under-
standing that particular historical context, and the 
contemporary, is culture. Science must claim objec-
tivity to pursue its goals, but science itself is not, and 
cannot be, completely objective. Science will always 
fall within culture and be guided by the sociocul-
tural values in which it is situated.

AC: Cultural theorist Judith Butler suggests that 
“the way in which debates within sexual politics 
are framed are already imbued with the problem of 
time, of progress in particular, and in certain notions 
of what it means to unfold a future of freedom in 
time.”4 When bodies made a display of themselves, 
although gendered, they lost their natural function 
of reproduction. Is this sexual potency of the mas-
tered body, such as that of the dancer, what you’re 
referring to in Degas’ Dancers (1995)? Does Degas 
(a male and a painter) represent the masculine 
gaze, which genders and objectifies the represented 
model? 

CN: When I was a girl I had one of those music 
boxes that released the twirl of a ballerina when 
opened. I was fascinated by the folding of the body 
when lowering the lid and would peer into the 
enclosing darkness to see what was happening to 
the body, to the hyperproportional legs once sus-
pended in the air. I wondered what she looked like 
shut away in the box until put on display again. I 
was very young and couldn’t make much more of it 
then. When conceiving Degas’ Dancers, I was drawn 
to the innocence associated with the figure of the 
ballerina that stood in contrast to the inherently 
sexual nature of dance that I came to understand, 
having been a dancer myself, and to the often 

unnatural contortions that the body would have 
to endure as a classical ballerina on display. I later 
renamed the work Music Box, specifically to allow 
for interpretation to go beyond simply that of the 
male gaze. Projections of desire onto a body belong 
to various gendered spheres of perception, though 
they may function differently. As a consequence of 
this thought, I made the work suggest the presence 
of several female bodies by way of the positioning of 
the stiletto pointe shoes, so the bodies would exist 
as projections cast by any viewer. What may have 
initially appeared as a chaos of altered ballet slip-
pers was, in fact, a choreography of paired shoes, 
carefully positioned to suggest extreme body posi-
tions that stratified both the classical and strip-club 
dancer. Situated in a black box—the heterotopic 
interior of a closed music box or night club—the 
bodiless pole evoked the dance pole of a striptease, 
further collapsing these perceived high and low 
spheres of dance into a sexualized singular entity.

KGA: The material body was heavily questioned 
and dematerialized with the upsurge of new tech-
nology and the digital revolution of the 1990s. Did 
this encourage you to enter the realm of sound?

CN: The rapid increase in the accessibility of digital 
production tools in the 1990s allowed many cre-
ators to enter the realm of sound. Often the new 
intimacy that was afforded caused the thinking to 
be motivated by the tools. It follows that a surge 
of detachment occurred, in which sounds were 
spoken of in objective terms such as the sine wave, 
which was assigned the role of the elemental unit. 
It became fetishized as a “pure” sound, given that it 
has no overtones, but it was also treated as if it were 
“purely” disassociated from culture. In the art world, 
the sine wave became one of the most popular sonic 
referents. The dissociative digital sine wave was one 
of my attractions to the analogue glass armonica, 
which produces a similar sound but is definitively 
culturally codified.

I feel that it was largely through digital technol-
ogy that sound art in the 1990s and 2000s appropri-
ated the formal language of high modernism, which 
is fine as one definable trajectory of investigation, 
but it became overbearing and largely exclusive of 
the notion that sound perception and music are 
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Den lange harde kalde kampen
Av Arne Skaug Olsen

Anders Sunna, We Are Still Here, 2017. Foto: Monica Anette Svorstøl.

u var ikke der, var du vel? I Trondheim, den andre uken av februar, under feiringen av 100-års
jubileet for det første samiske landsmøtet? Du var ganske sikkert ikke i Tromsø heller, under Pile ó

Sápmi-festivalen, den siste uken i januar, hvor mange av de samme kunstnerne stod på barrikadene under
rettssaken mot Jovsset Ánte Sara. Jeg tenkte det. Men det skulle du vært. Hvorfor? Fordi en tilsvarende
mønstring av kunst og kultur knyttet til en samtidig politisk realitet kanskje aldri tidligere har vært sett i
Norge. Den samiske samtidskunsten under Tråante 2017 står like mye som en mønstring til kamp for
fremtiden, som en feiring av historien.

Og spørsmålet er jo hva som egentlig er verdt å feire av det som har skjedd de siste hundre årene. En ting
er språket, eller språkene. De lever fortsatt. Det er helt åpenbart når jeg jeg går gjennom flyplassen i
Tromsø, på vei til Trondheim for å delta i samejubileet. De samiske språkene er verd en feiring. Det
samme gjelder den samiske kunsten. Den fortsetter å være en premissleverandør for politisk og kulturell
motstand i Sápmi. Mens denne teksten ble skrevet – den 15. februar – ble Nordnorsk Kunstmuseum
erstattet av Sámi Dáiddamusea (Samisk Kunstmuseum), for to måneder.

Fra Bergen til Tromsø

Suohpanterror, Together we rise, 2017.

For meg startet reisen til Tråante 2017 for fire måneder siden, da jeg flyttet til Tromsø for å jobbe på
Kunstakademiet. Jeg visste allerede da at det å flytte fra Bergen til Tromsø var å flytte fra ett
handelssentrum til et annet. Men der stopper også likhetene. Reisen gikk fra Bergens etter hvert trygge
kontinentale borgerlighet til, vel, ukjent land, til Arktis, til en by med en mindre borgerlig byrde, både
politisk og kulturelt, og til Sápmi, samenes kjerneområde, uten at jeg visste hva det vil si.

Nå er jeg på vei til Trondheim og Tråante for å rapportere fra samenes 100-årsfeiring, og lurer på om jeg

17.02.17

Small Projects/ Tromsø bibliotek
Tanker fra verdens ytterkant.
Perspektiver fra nord
Kuratert av Office for Contemporary
Art Norway
19. januar 2017

Tråante 2017
100-årsjubileet for samenes første
landsmøte
Trondheim
5.-10. februar 2017

Pile ó Sápmi
Tromsø
23.-28. januar 2017
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Contemporary art congress to Oslo, Tromsø
Published on Thursday, 16th March, 2017 at 18:41 under the news category, by Charlotte Bryan.

Norway’s Office for Contemporary Art  Norway (OCA)
and arts  research project  OSLO PILOT will  host  the
2017  International  Association  of  Curators  of
Contemporary Art event for the first time in Norway.

Contemporary art and Norwegian nature will mix in the picturesque
archipelago.

View of Reine, Lofoten Archipelago
Photo: Michael Haferkamp/Wikimedia Commons

100 curators from across the globe will take part in the event, part of a five-day exploration of
Norway’s vibrant cities. Three days will be in Oslo, two in northern Norway’s Tromsø,

Some of Oslo’s art scenes to be explored in this year’s programme will be the Astrup Fearnley
Museum,  Ekeberg  Sculpture  Park,  Henie  Onstad  Kunstsenter,  Kunstnernes  Hus,  and  the
National Museum of Contemporary Art.

The programme will also showcase Oslo’s numerous innovative artist-run spaces such as 1857,
Fotogalleriet, Kunstnerforbundet, Melk, NoPlace, Oslo Kunstforening, Podium, and Schloss.

On 21st May, the Oslo National Academy of the Arts will provide a public symposium. This will
coincide with centenary of the first Sami Congress in 1917.
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er kvalifisert til å mene noe om samenes historie, kultur, hverdag og den samiske kunsten i dag. Naturlig
nok er det mange som er på vei til den ukelange feiringen. Flyet mellomlander i Bodø og turistene går av,
før vi fortsetter videre sørover. Jeg er i tvil om jeg kan finne ut av dette, hvordan jeg skal kunne skrive og
mene noe om den samiske kunsten, og om hva som står på spill: politisk, kulturelt og historisk.

I ettertid ser jeg at selv om tvilen, selv om den var reell, så er den ikke berettiget. Samisk kunst er først og
fremst kunst. Som det står på veggen til det nye Sámi Dáiddamusea i Tromsø: There is no set of rules for
Sami art. There is no fixed definition of Sami art. There is no limit to Sami art. Og det finnes heller ikke
noen begrensning for hvem som kan skrive om samisk kultur og politikk. Om det gjorde det, hvordan
skulle vi da komme videre?

Til sak mot Staten

Et par uker tidligere, under Tromsø internasjonale filmfestival. Office for Contemporary Art Norway
(OCA) lanserer årsprogrammet A year of indigenous art and thought og en serie kortfilmer hvor fem
samiske kunstnere og aktivister – Máret Ánne Sara, Synnøve Persen, Hans Ragnar Mathisen, Niillas
Somby og Ånde Somby – forteller sine historier, om kunsten og om samisk identitet i møte med verden.
Samtidig forbereder den unge reindriftssamen Jovsset Ánte Sara seg til andre runde i retten: han har gått
til ankesak mot Staten for å få beholde reinflokken sin. Staten vil slakte brorparten av den, for å minske
beitepresset på Finnmarksvidda.

Máret Ánne Sara, Pile ó Sapmi. Foto: Iris Engelsdattir.

En av kunstnerne som er portrettert i OCAs kortfilmer er Saras søster, Máret Ánne Sara, som under
rettssaken arrangerte den ukelange kunstfestivalen Pile ó Sápmi (En haug av/med Sápmi) til støtte for
broren. Pile ó Sápmi benyttet hele byen, fra Tinghuset til det kunstnerdrevne visningsstedet Small Projects
til offentlige kunstprosjekter, samtaler og utstillinger. Deltakerlisten omfattet den nå legendariske gruppen
Samisk Kunstneraksjon, det anonyme kunstaktivistkollektivet Suouphanterror og grafittikunstneren
Anders Sunna – kunstnere som på forskjellig tidspunkt og med forskjellige virkemidler har testet ut
grensene mellom aktivisme og kunst.

I en samtale med OCAs direktør Katya García-Antón på Small Projects svarte Máret Anne Sara
avkreftende på om hun ser seg som en aktivist. Men spørsmålet er om det i hennes tilfelle i det hele tatt er
mulig å avgrense kunst og aktivisme som ulike posisjoner – fra et estetisk og kunstfaglig perspektiv.
Verket Pile ó Sápmi – som altså lånte navn til festivalen – ble første gang vist som en kunstnerisk protest
utenfor rettsbygningen i Alta hvor broren Jovsset Ánte Sara førte den første saken mot staten for å
beholde reinflokken intakt.

En haug med bisonskaller, amerikansk fotografi fra
1870-årene. Foto: Wikimedia Commons, ukjent fotograf.

Verket består av en haug med to hundre ferske reinhoder og et norsk flagg på toppen – en direkte og
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Curators of this public symposium are Office for Contemporary Art Director Katya García-Antón,
those behind  OSLO PILOT Eva González-Sancho and Per  Gunnar  Eeg-Tverbakk,  and  and
representative of the IKT board Vanessa Joan Müller.

An evening event pulling together hosts and organisers will round off Oslo’s programme.

In Tromsø, the focus will be on Sami and Northern issues. A showcase of Northern Norway’s
intricate art scene will be carried out through presentations at the Academy of Contemporary Art
and Creative Writing, the North Norwegian Art Centre (NNKS).

The  Røst AiR residency programme – which hosts 8 to 10 artists between June and August on
the island of Røst in the Lofoten Archipelago – also forms part of this.

Further presentations will take place at places including the Center of Northern Peoples in Troms
County’s  Samuelsberg,  and  at  the  Sami  Center  for  Contemporary  Art  in  Finnmark  County’s
Kárášjohka (Karasjokk).

The International Association of Curators of Contemporary Art Congress runs from 19th to 23rd
May.

Published  on  Thursday,  16th  March,  2017  at  18:41  under  the
news category, by Charlotte Bryan.

This  post  has  the  following  tags:  art,  sami,  oslo,  exhibition,
congress, paywall.
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S
am

iske kunstnere sørger for rekordstor 
norsk deltakelse på verdens største kunst-
utstilling, som

 offentliggjorde pro-
gram

m
et sitt i går. 
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–
 D

ette har svæ
rt stor betyd-

ning, docum
enta er den m

est 
respekterte og viktigste kunst-
utstillingen i verden, sier K

atýa 
G

arcia-A
ntón, leder for O

ffi
ce of 

C
ontem

porary 
A

rt 
N

orw
ay 

(O
C

A
). T

orsdag off
entliggjorde 

kunstutstillingen D
ocum

enta 14 
sitt fullstend

ige program
, som

 
inkluderer fem

 norske kunstnere 
i program

delen m
ed kunst fra 

S
ápm

i. P
å forrige D

ocum
enta i 

2012 var det fem
 norske kunst-

nere. F
ram

 til da hadde det væ
rt 

få norske kunstnere på D
ocu-

m
enta, som

 har væ
rt arrangert 

siden 1955. T
il sam

m
en er seks 

norske 
kunstnere 

tatt 
ut 

til 
docum

enta 14
, som

 utgjør den 
største norske representasjonen 
på docum

enta hittil.

 900.000 besøkende
D

ocum
enta fi

nner sted hvert 
fem

te år i den tyske byen K
assel, 

og 
regnes 

oft
e 

som
 

verdens 
største kunstutstilling. F

orrige 

D
ocum

enta i 2012 tiltrakk seg 
900.000 

besøkende. 
I 

år 
er 

docum
enta 

for 
første gang delt i 
to, m

ed en del som
 

åpner 
i 

A
then 

i 
m

orgen, 
m

ens 
docum

enta 
i 

K
assel 

åpner 
10. 

juni, m
ed et eget 

program
 

for 
sam

isk kunst. D
et er O

C
A

 som
 

har stått for kontakten m
ellom

 
de sam

iske kunstnerne og docu-
m

enta. 

–
 E

t sentralt tem
a for årets 

docum
enta er undertrykte fol-

kegrupp
er 

og 
glem

te historier. 
D

ette vil væ
re en 

betydelig del av 
årets D

ocum
enta, 

og S
ápm

i-kunst-
nerne 

går 
inn 

i 
dette utstillings-
program

m
et, sier 

O
C

A
-leder G

arcia-A
ntón. 

–
 

U
tvalget 

om
fatter 

både 
nyere 

sam
iske 

kunstnere 
og 

representanter for den sam
iske 

N
orsk rekord på gigantutstilling

Dette har 
svært stor 
betydning.
K

atya G
arcía-A

ntón, O
C

A

• S
eks kunstnere fra S

ápm
i 

på årets D
ocum

enta

Kulturredaktør M
ode Steinkjer. Telefon 22 99 81 42.

Anbefalt av 
Bob Dylan
SIDE 25

Knut Ljøgodt

Publisert: 03.04.2017 - 15:06
Oppdatert: 03.04.2017 - 15:33

Mens kunstnere historisk lot seg fascinere av Arktis’ storslagne landskap, er
vår tids interesse fra kunstmiljøene nok mer politisk betinget og et ønske om

å bidra til diskusjonen om de klimapolitiske utfordringene, skriver Knut
Ljøgodt.

PHOTO: KUNSTANTIKVARIAT PAMA. WILLEM BARENTS: KART OVER ARKTIS, 1598.
KOBBERSTIKK.

Mens verdens øyne er rettet mot

klimautviklingen i Arktis, er Svalbard i ferd

med å befeste seg som et internasjonalt

kunstsentrum.

 

Svalbard i mars viser seg på sitt beste. Den storslagne

arktiske naturen ligger der i blendende sol; tilsynelatende en

siste utpost av uberørt villmark. Men bare tilsynelatende.

For naturen i Arktis er truet, både av klimaforandringene og

av vår tids jakt etter å utnytte energiressursene under den

smeltende isen. Her i Nordområdene ligger følgelig noen av

verdens største klimapolitiske utfordringer. Her kan slaget

om klodens fremtid stå.

Samtidig som verdens øyne er rettet mot den geopolitiske

utviklingen i Arktis, er Svalbard iferd med å bli en hotspot i

norsk og internasjonalt kunstliv. Dette understrekes av den

nye kunstinstitusjonen som nettopp åpnet i Longyearbyen –

Artica Svalbard – en stiftelse som skal organisere

residensopphold for både kunstnere og forfattere. Stiftelsen

besitter også sitt eget atelier med en grafikkpresse. Artica er

stiftet av staten ved Kulturdepartementet, Fritt Ord og

SpareBank 1 Nord-Norges kulturnæringsstiftelse, som

sammen med Sparebankstiftelsen DNB har skaffet det det

økonomiske fundamentet.

Initiativet er dermed et godt eksempel på samarbeid mellom

det offentlige og ideelle stiftelser. Dessuten vil Norsk PEN,

OCA (Office for Contemporary Art Norway), QSPA (Queen

Sonja Print Award) samt Kunsthall Svalbard/Nordnorsk

Kunstmuseum inngå som samarbeidspartnere med ansvar

for det kunstfaglige innholdet. Først ute i

residensprogrammet er grafikeren Tiina Kivinen,

filmskaperen Carlos Casas, og musikeren Mette Henriette.

En kunstinteresse med gamle røtter

Artica er den andre kunstinstitusjonen på nasjonalt nivå som

etablerer seg på Svalbard. I 2015 åpnet Nordnorsk

Kunstmuseum sin avdeling i Longyearbyen, Kunsthall
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N
orsk rekord på gigantutstilling

kunstens nyere historie. D
ette 

er svæ
rt forskjellige kunstnere 

som
 på hver sine m

åter står i 
dialog m

ed sam
isk identitet og 

sam
isk historie, sier A

nton. 
Joar N

ango lager installasjon/
perform

ance «
E

uropean everyt-
hing»

 på D
ocum

enta A
ten, m

ed 
deltakelse fra flere andre norske 
kunstnere. H

an er representert 
også på D

ocum
enta i K

assel, 
sam

m
en m

ed: M
áret Á

nne S
ara 

m
ed verket P

ile of S
ápm

i (se ved 
siden av). H

ans R
agnar M

at-
hisen og S

ynnøve P
ersen, som

 

begge var del av innflytelsesrike 
S

am
isk 

K
unstnergruppe/

M
ázejoavku. 

S
venske 

B
ritta 

M
arakatt-L

abba, en av de åtte 
som

 grunnla S
am

isk K
unstner-

gruppe 
i 

1978, 
deltar 

også. 
D

ocum
enta viser også verker av 

Iver Jåks (1932-2007), billed-
kunstner og skulptør fra K

ara-
sjok. F

oruten de sam
iske kunst-

nerne er gresk-norske A
nd

reas 
A

ngelid
akis 

deltar 
m

ed 
in 

installasjon 
på 

D
ocum

enta 
A

ten. 
O

g 
den 

sam
iskæ

ttede 
saksofonisten M

ette H
enriette 

skal væ
re aktuell for å spille 

under D
ocum

enta i K
assel.

H
østen 2016 inviterte O

C
A

 
den 

kunstneriske 
ledelsen 

i 
D

ocum
enta til K

arasjok. H
er 

ble 
det 

presentert 
en 

rekke 
sam

iske kunstnere, og m
ange av 

dem
 er nå plukket ut til delta-

kelse på årets D
ocum

enta. 
–

 V
i er svæ

rt glade for at våre 
aktiviteter har væ

rt m
ed på 

legge til rette for denne store 
sam

iske deltakelsen på D
ocu-

m
enta, fastslår G

arcia-A
ntón.

bernt.erik.pedersen@
dagsavisen.no

D
ette er en politisk m

arkering, sier kunstneren 
M

áret Á
nne Sara. M

ed sin installasjon av 
reinsdyrskaller er hun tatt ut til D

ocum
enta.  
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B
E

R
N

T
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R
IK

 
P

E
D

E
R

S
E

N

–
 D

et begynte konkret m
ed 

rettssaken til broren m
in. 

N
å sikter P

ile of S
ápm

i m
ot 

å ta opp de store d
iskusjo-

nene om
 urfolk og rettig-

heter, 
sier 

M
aret 

A
nne 

S
ara.
H

un stablet 200 reinsdyr-
skaller i snøen foran Ind

re 
F

innm
ark 

tingrett, 
og 

plantet det norske flagget i 
topp

en, vinteren 2016. N
å 

skal M
aret A

nne S
ara vise 

verket P
ile O

f S
ápm

i på ver-
dens største kunstutstilling 
D

ocum
enta (se ved siden 

av). P
ile of S

ápm
i er en refe-

ranse til de historiske bil-
dene av hauger m

ed bøff
el-

skaller –
 «

P
ile 

O
’ B

ones»
 –

 fra 
da am

erikanske 
nybyggere m

as-
seslaktet bøfler 
som

 del av krig-
føring 

m
ot 

indianerne. 
–

 
H

istoriene 
om

 nedslakting 
av bøfler og den 
a

m
e

rik
a

n
sk

e 
urbefolkningen 
hadde m

ange paralleller til 
vår historie. K

olonialistene 
utryddet bøflene for å for-
d

rive urbefolkningen og få 
kontroll over landom

råder. 
D

et gam
le kolonialistiske 

tankegodset har ikke endret 
seg, 

m
en 

system
et 

som
 

utøver det er m
ye m

er raf-
finert i dag, sier M

áret Á
nne 

S
ara.

Vant rettssak
D

e senere årene har L
and-

bruksdepartem
entet krevd 

redusering av antall rein på 
F

innm
arksvidda for å verne 

beiteom
råder. M

áret Á
nne 

S
aras bror gikk til sak da 

L
and

bru
ksd

ep
artem

entet 
krevde at han skulle slakte 
ned flokken sin fra 150 til 75 
dyr. S

aken har vakt nasjonal 
oppm

erksom
het, og i m

ars 
vant han ankesaken i H

ålo-
galand lagm

annsrett –
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UT TIL ET STORT PUBLIKUM: Máret Ánne Sara er en av de samiske kunstnerne som skal vise sin kunst på
Documenta Aten.
FOTO: INGA MARIE GUTTORM / ÁVVIR

Dan Robert Larsen
@doavttir

Journalist

Publisert i dag, for 3 timer siden

Seks kunstnere fra Sápmi på gigantutstilling
Samiske kunstnere sørger for rekordstor norsk deltakelse på verdens største
kunstutstilling, som offentliggjorde programmet sitt i går.

Joar Nango lager installasjon/ performance «European everything» på Documenta Aten,
med deltakelse fra flere andre norske kunstnere.

Documenta viser også verker av Iver Jåks (1932-2007), billedkunstner og skulptør fra
Karasjok.

Det er Dagsavisen som er først ute med denne nyheten.

Norsk rekorddeltakelse
Torsdag offentliggjorde kunstutstillingen Documenta 14 sitt fullstendige program, som
inkluderer fem norske kunstnere i programdelen med kunst fra Sápmi.

UT TIL ET STORT PUBLIKUM: Synnøve Persen er en av de utvalgte til Documenta Aten.
FOTO: DAN ROBERT LARSEN / NRK

På forrige Documenta i 2012 var det fem norske kunstnere.

Fram til da hadde det vært få norske kunstnere på Documenta, som har vært arrangert
siden 1955.

Til sammen er seks norske kunstnere tatt ut til documenta 14, som utgjør den
største norske representasjonen på documenta hittil.

900.000 besøkende Documenta finner sted hvert femte år i den tyske byen Kassel, og
regnes ofte som verdens største kunstutstilling.
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UT TIL ET STORT PUBLIKUM: Máret Ánne Sara er en av de samiske kunstnerne som skal vise sin kunst på
Documenta Aten.
FOTO: INGA MARIE GUTTORM / ÁVVIR

Dan Robert Larsen
@doavttir

Journalist

Publisert i dag, for 3 timer siden

Seks kunstnere fra Sápmi på gigantutstilling
Samiske kunstnere sørger for rekordstor norsk deltakelse på verdens største
kunstutstilling, som offentliggjorde programmet sitt i går.

Joar Nango lager installasjon/ performance «European everything» på Documenta Aten,
med deltakelse fra flere andre norske kunstnere.

UT TIL ET STORT PUBLIKUM: Joar Nango er valgt ut til Documenta Aten.
FOTO: HEGE IREN HANSSEN / NRK

Han er representert også på Documenta i Kassel, sammen med: Máret Ánne Sara med
verket Pile of Sápmi (se ved siden av). Hans Ragnar Mathisen og Synnøve Persen, som
begge var del av innflytelsesrike Samisk Kunstnergruppe/ Mázejoavku. Svenske Britta
Marakatt-Labba, en av de åtte som grunnla Samisk Kunstnergruppe i 1978, deltar også.

UT TIL ET STORT PUBLIKUM: Hans Ragnar Mathisen skal også til Documenta Aten.
FOTO: DAN ROBERT LARSEN / NRK

Documenta viser også verker av Iver Jåks (1932-2007), billedkunstner og skulptør fra
Karasjok.

Det er Dagsavisen som er først ute med denne nyheten.

Norsk rekorddeltakelse
Torsdag offentliggjorde kunstutstillingen Documenta 14 sitt fullstendige program, som
inkluderer fem norske kunstnere i programdelen med kunst fra Sápmi.

UT TIL ET STORT PUBLIKUM: Synnøve Persen er en av de utvalgte til Documenta Aten.
FOTO: DAN ROBERT LARSEN / NRK

På forrige Documenta i 2012 var det fem norske kunstnere.

Fram til da hadde det vært få norske kunstnere på Documenta, som har vært arrangert
siden 1955.

Til sammen er seks norske kunstnere tatt ut til documenta 14, som utgjør den
største norske representasjonen på documenta hittil.

900.000 besøkende Documenta finner sted hvert femte år i den tyske byen Kassel, og
regnes ofte som verdens største kunstutstilling.
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Documenta, som har funnet sted 
hvert femte år siden 1955 i den tys-
ke byen Kassel, regnes blant de 
viktigste utstillingene av interna-
sjonal samtidskunst. I år, for aller 
første gang, finner den sted i to 
forskjellige land, og har fått un-
dertittelen Learning From Athens.

Det var strengt hemmelighold 
rundt deltagerlisten i forkant av 
åpningen fordi arrangørene øn-
sket å unngå forhåndsspekulasjo-
ner rundt utstillingen. For mange 
fremsto dette som en uheldig pri-
oritering av utstillingskonseptet 
fremfor kunstnerne, spesielt si-
den detaljer rundt det kuratoris-
ke konseptet ble sluppet god tid 
i forveien.

Å lære eller lære bort?
Det er meningen at besøkende 
skal vandre rundt og fortrinnsvis 
gå seg helt bort i jakten på sam-
tidskunst i antikkens by. For å lære 
fra Athen.

Det er definitivt noe for alle i en 
omfattende utstilling som inklu-
derer alt fra intervensjoner, kon-
serter, performance-arbeider, 
lydarbeider og musikk til instal-
lasjoner, tekstilarbeider, fotogra-
fier, filmer, skulpturer, malerier 

og arbeider på papir. 
Likevel hadde nok utstillin-

gen tjent på et tettere samarbeid 
med lokalbefolkningen. Misnøy-
en rundt dette ble tydeliggjort i 
graffiti-budskap over hele byen 
der det sto: «Dear Documenta: I re-
fuse to exotisize myself to increa-
se your cultural capital. Sincerely, 
The Natives». 

Den kunstneriske direktøren 
bak utstillingen, Adam Szymczyk, 
svarer på kritikken med å si at det 
var aldri meningen at Documen-
ta 14 skulle inngå i en dialog med 
den lokale kunstscenen. 

Heldigvis har mange av de del-
tagende kunstnerne en mer re-
spektfull og forsiktig holdning til 
det lokale. Flere kunstverk frem-
står som spesielt relevante i en by 
som er sterkt preget av flyktning-
krisen, dårlig økonomi og vanske-
lige politiske forhold. 

Mange av de beste tar opp tema-
er knyttet til migrasjon og forflyt-
ning og berører politiske og sosio-
politiske budskap, hvilket bidrar 
til å skape en utstilling som er 
verdt å bruke tid på.

Temaet migrasjon går igjen
Det første man hører ved inn-
gangspartiet til ASFA er lyden fra 
Maria Magdalena Campos-Pons 
& Neil Leonards Matanzas Sound 
Map, et installasjonsarbeid bestå-
ende av glass, funne gjenstander, 
video og lyd som kunstnerparet 
har tatt opp i Matanzas, Cuba.

Matanzas, med sin kolonial ar-
kitektur og beliggenhet ved det 
karibiske hav, er faktisk kjent som 
Cubas Athen. Slektskapet mellom 

disse byene understrekes gjen-
nom de visuelle elementene.

Bouchra Khalilis film The Tem-
pest Society er en bragd i seg selv. 
Khalili arbeider ofte med migra-
sjon som tema og formidler his-
toriene til migranter på en spesi-
elt følsom og ærverdig måte. Her 
har hun skapt et verk som hand-
ler om erfaringene til en gruppe 
migranter i Athen. Historiene for-
teller om smerten ved migrasjon 
på en veldig direkte og personlig 
måte.

Migrasjon er et tema som går 
igjen i hele utstillingen, og ver-
denspremièren på Manthia Dia-
waras An Opera of the World skil-
ler seg også ut.

Filmen er basert på den afrikan-
ske operaen Bintou Were. Selve 
operaen er filmet i Bamako, hvil-
ket Diawara bruker for å bygge en 
fengende narrativ gjennom sang 
og dans som handler om den tid-
løse historien om migrasjon mel-
lom sør og nord. Deler av filmen 
er også tatt opp på Lesbos, hvilket 
gjør filmen ekstra relevant.

Samisk tilstedeværelse
Med OCAs (Office for Contempora-
ry Art Norway) nåværende fokus 
på samisk kultur er det betimelig 
at de har klart å få med flere sa-
miske kunstnere i Documenta 14.

Synnøve Persens Sami Flag Pro-
ject vakte stor interesse blant et 
internasjonalt publikum som, i 
dette tilfelle, får lære av samene. 

Persen var jo en ledende figur i 
Alta-konflikten og deltok i sulte-
streiken foran Stortinget i 1979. 
Et av de tidlige prosjektene som 

vises her, er hennes forslag til et 
sameflagg som ble brukt under 
demonstrasjonene. Vist i sin hel-
het inspirerer arbeidene til reflek-
sjon over hva som har og ikke har 
endret seg for samene siden syt-
titallet.

Å gi tilbake til Athen
Flere kunstnere har skapt kunst-
verk som virkelig bidrar til me-
ningsfylt krysskulturelt samar-
beid og forståelse. 

Rasheed Araeens Shamiyaanas 
Food for Thought: Thought for Chan-
ge består av et fargerikt telt, inspi-
rert av tradisjonelle pakistanske 
bryllupstelt, hvor det serveres gra-
tis måltider gjennom hele utstil-
lingsperioden.

Ved å vandre mellom ruiner og 
bakgater får man virkelig oppleve 
det unike og stedsspesifikke ved 
Documenta 14. For eksempel som 
i hagen til Saint Dimintrios Lou-
bardiaris-kirken ved Filopappou 
Hill vaier Vivian Suters fargerike 
malerier i vinden og går i ett med 
de sakrale omgivelsene. 

Litt lenger oppover bakken fin-
nes Rebekka Belmores From Inside. 
Hennes håndlagede telt utført i 
marmor står som et sterkt symbol 
på det flyktige, og gir klare asso-
siasjoner til midlertidig husly for 
flyktninger og migranter.

Arbeidet er usedvanlig vakkert 
der det står i de naturlige omgivel-
sene, langt bort fra alle turistene 
som kryr på Akropolis i bakgrun-
nen. En mer relevant påminnelse 
om situasjonen i Athen akkurat 
nå kan vanskelig tenkes.  
Selene Wendt 

Samtidskunst
Documenta 14 
– Learning from Athens

Athen 8. april–16. juli
Kassel 10. juni–17. september

Mange av de deltagende kunstnerne 
tar opp temaer knyttet til migrasjon 
og forflytning og berører politiske og 
sosiopolitiske budskap.

Rebekka Belmores’ From  
Inside står her i Athen. 
Hennes håndlagede telt 
utført i marmor står som et 
sterkt symbol på det flyktige, 
og gir klare assosiasjoner til 
midlertidig husly for  
flyktninger og migranter. 
Foto: selene wendt 
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A First Spark
By Simen Joachim Helsvig

Carola Grahn, 48h In(digenous) space, 2017, screen dump.

o punches were pulled when Office for Contemporary Art Norway (OCA) hosted the symposium
Museums on Fire in Oslo. The participants were seated in beanbag chairs in a small fenced-off area

in the centre of the room while the rest of the premises, had been transformed into a dark, dense forest
with pine needles strewn across the floor. Among the trees stood a mannequin crowned by a reindeer
skull, a Kalashnikov and hand grenades dangling over its shoulders. At the other end of the room towered
a gallows with a queue ticket dispenser. The floor and walls were covered in stencilled reindeer skeletons
and human skulls wearing traditional Sami dress. A poster bore the legend “Norway, I’m your father”
underneath a drawing of Darth Vader wearing a traditional Sami hat. The message couldn’t be clearer: a
comfortable, safely fenced-off centre is surrounded by a dark wilderness haunted by ghosts who are just
waiting to strike back.

The dramatic “scenography”, which will remain in place at OCA until mid-June, is the work of the
Swedish-Sami artist Anders Sunna. My initial response to its revolution-infused iconography, laced with
the cheap jokes and punch lines of street art, was rather lukewarm. In a text provided inside the room
Sunna states that he is often encouraged to dial down his works, to be less emotional, but that he wishes to
test the boundaries for how far he can go. This statement made me ask myself what kind of normative
view of art underpinned my own immediate assessment, and in this sense the “scenography” could not
possibly have been any more successful, for the aim of Museums on Fire was precisely to challenge the
established institutions and conventions of art.

Anders Sunna, detail from the scenography for OCA’s

03.05.17

OCA - Office for Contemporary Art
Norway, Oslo

symposium Museums on Fire, 2017. Photo: OCA / Magne
Risnes.

The museum construct is closely linked to colonial history, partly through its collections, which are often
based on loot, but also with its academic silos that separate out Western art from ethnographic artefacts.
Artists who belong to peoples who have been victims of this history face a difficult dilemma: Are they
best served by standing outside of the system, or should they aim for greater visibility and agenda-setting
authority from inside the institutions, thereby running the risk of being subsumed by a system that has not
yet cast off its colonial heritage? The question asked at the beginning of the symposium was whether it is
even possible to change such structures. “What would a non-colonial museum look like, feel like, sound
like?” We never really got an answer to this question. However, the programme did offer several
enlightening insights into the practical issues associated with encounters between artists from indigenous
people and art institutions.

Most of the symposium participants – whether from the Nordic countries, Canada, the USA or Australia –
descended from indigenous peoples and were either artists or academics specialising in the presentation of
art by indigenous people. Anne May Olli talked about the many years of effort devoted to setting up a
national museum to house the Sami art collection. Olli is director of the RiddoDuottarMuseat, which
comprises four local Sami museums in the West Finnmark region and a collection of Sami art and
artefacts that still have no permanent home after forty years of struggle. Olli compared the bureaucratic
process with the relatively short span of time required to set up the Northern Norway Art Museum
(Nordnorsk Kunstmuseum). The Northern Norway Art Museum was itself temporarily renamed Sámi
Dáiddamusea earlier this year in an endeavour to call attention to the situation.

Anders Sunna, detail from the scenography for OCA’s symposium Museums on Fire, 2017. Photo: OCA / Magne Risnes.

Olli hinted that the process involved deliberate underfunding and delaying tactics on the part of state
authorities. “Art reflects society; does this mean that showing art is a threat?” she asked rhetorically. It is
hard to believe that the matter is as simple as that, but given that there were no-one present to contradict
or add further nuances to Olli’s statements, they were left unopposed. For example, are there not
differences of opinion within the Sami scene regarding the role of Sami art on the Norwegian and Nordic
art scenes? The symposium might have benefited from paving the way for more in-depth discussions
about the Nordic situation and the principles that underpin it.

This was made all the clearer by the fact that the Canadian participants represented different approaches
to a much greater extent than the Nordic contingent, and only after the talk given by artist and curator
Gerald McMaster did Museums on Fire begin to take on some of the heated atmosphere that the title
promised. McMaster’s presentation of the presence of artists of indigenous descent in Canadian art
museums was infused by the idea that it was possible to change institutions from within. He regarded
native art as part of the national Canadian art, contrasting inclusive art policies up against the former
“reservation approach” where cultural conservation led to social segregation in actual practice. However,
McMaster’s view of the Canadian situation was strongly opposed by fellow Canadian Duane Linklater,
who was highly critical of the conditions imposed by the politics of inclusion. “I always ask myself what I
am getting implicated in when I get involved with art institutions,” he said, stating that he believed that
the system was to the especial detriment of female indigenous artists.
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Første gnist
Av Simen Joachim Helsvig

Carola Grahn, 48h In(digenous) space, 2017, skjermdump.

et ble spart ikke på effektene da Office for Contemporary Art Norway (OCA) inviterte til symposiet
Museums on Fire. Publikum ble plassert i sacco-sekker i en liten innhegning midt i rommet, mens

resten av lokalene i Nedre gate i Oslo var forvandlet til en mørk og tett skog, med barnåler strødd over
gulvet. Inne blant trærne kunne man finne en mannekengdukke kronet med reinsdyrskalle, og med
Kalasjnikov og håndgranater dinglende over skuldrene. I den andre enden av rommet var det satt opp en
galge med kølappsystem. Gulv og vegger var dekket av stensilerte reinsdyrskjeletter og dødningskaller
ikledd samekofte. På en plakat kunne man lese «Norway I’m your father» under en tegning av Darth
Vader med tradisjonell samisk lue. Budskapet kunne ikke være klarere: omkring et behagelig og trygt
innhegnet sentrum ligger en mørk utmark befolket av spøkelser som venter på å slå tilbake.

Den mildt sagt dramatiske «scenografien», som blir stående til slutten av juni, er signert den svensk-
samiske kunstneren Anders Sunna. Min første reaksjon på den revolusjonære ikonologien ispedd
gatekunstens billige vitser og overtydelige poenger, var lunken. I en tekst som ligger i lokalet skriver
Sunna at han ofte oppfordres til å tone ned verkene, og være mindre emosjonell, men at han selv ønsker å
teste grensene for hvor langt han kan gå. Utsagnet fikk meg til å stille spørsmål ved hvilket normativt
kunstsyn min egen umiddelbare vurdering hvilte på, og i den forstand kunne ikke «scenografien» ha vært
mer vellykket, for Museums on Fire tok nettopp sikte på å utfordre kunstens etablerte institusjoner og
konvensjoner.

Anders Sunna, detalj fra scenografien til OCAs symposium
Museums on Fire, 2017. Foto: OCA / Magne Risnes.

28.04.17

OCA - Office for Contemporary Art
Norway, Oslo

Museet er en konstruksjon som er tett knyttet til kolonihistorien, både gjennom samlinger som ofte bygger
på røvergods, men også gjennom de vitenskapelige skrankene som skiller vestlig kunst fra etnografiske
artefakter. Kunstnere som tilhører folkegrupper som har vært ofre for denne historien står overfor et
vanskelig dilemma: Er man best tjent med å stå utenfor systemet, eller skal man jobbe for økt synlighet og
definisjonsmakt fra innsiden av institusjonene, med fare for å subsumeres av et system som ikke har kastet
av seg den kolonialistiske arven? Spørsmålet som ble stilt i innledningen til symposiet var om det
overhodet er mulig å endre denne typen strukturer. «Hvordan ville et ikke-kolonialistisk museum se,
kjennes og høres ut?» Noe godt svar på dette fikk vi riktignok ikke. Til gjengjeld bød programmet på flere
opplysende innblikk i de praktiske problemene knyttet til urfolkkunstneres møter med kunstinstitusjonene.

Flertallet av deltakerne hadde urfolkbakgrunn, både fra Norden, Canada, USA og Australia, og var enten
kunstnere eller akademikere med formidling av urfolkkunst som fagfelt. Anne May Olli fortalte om de
mangeårige vanskelighetene med å opprette et nasjonalt museum for den samiske kunstsamlingen. Olli er
direktør for RiddoDuottarMuseat – samiske museer og samisk kunstsamling i Vest-Finnmark, som består
av fire lokalmuseer og en samling som etter førti år fortsatt mangler et permanent visningssted. Olli
sammenlignet denne byråkratiske og utredningstunge prosessen med den relativt korte tiden det tok å
opprette Nordnorsk Kunstmuseum. Nordnorsk Kunstmuseum ble for øvrig tidligere i år midlertidig
omdøpt til Sámi Dáiddamusea i et forsøk på å belyse situasjonen.

Anders Sunna, detalj fra scenografien til OCAs symposium Museums on Fire, 2017. Foto: OCA / Magne Risnes.

Olli insinuerte at det dreide seg om en bevisst underfinansiering og trenering fra statens side. «Kunsten
reflekterer samfunnet, er det dermed en trussel å vise kunsten?», spurte hun retorisk. Det er vanskelig å tro
at saken ikke er mer kompleks enn dette, men ettersom det ikke var noen som kunne utdype eller imøtegå
dem, ble Ollis påstander hengende i luften. Finnes det for eksempel ikke også uenigheter innad i det
samiske miljøet om den samiske kunstens rolle i norsk og nordisk kunstliv? Symposiet kunne med fordel
ha lagt til rette for grundigere og mer prinsipielle diskusjoner om den nordiske situasjonen.  

Det ble desto tydeligere ettersom de kanadiske deltakerne i langt større grad representerte forskjellige
tilnærminger, og det var først etter kunstneren og kuratoren Gerald McMasters foredrag, at Museums on
Fire begynte å anta noe av den temperaturen som tittelen lovet. McMasters presentasjon av
urfolkkunstneres tilstedeværelse i kanadiske kunstmuseer var preget av en forestilling om at det var mulig
å endre institusjonene innenfra. Han så på urfolkkunsten som en del av den nasjonale kanadiske kunsten,
og stilte en inkluderende kunstpolitikk opp mot den tidligere «reservat-tankegangen», der kulturell
bevaring i praksis innebar sosial segregering. Men McMasters bilde av den kanadiske situasjonen ble
bastant imøtegått av landsmannen Duane Linklater, som var sterkt kritisk til inkluderingspolitikkens
vilkår. «Jeg stiller meg alltid spørsmål om hva jeg impliserer meg i når jeg involverer meg med
kunstinstitusjoner», sa han, og mente at det dreide seg om et system som særlig gikk på bekostning av
kvinnelige urfolkkunstnere.

H

Utenforskapets kunst
Av Trude Schjelderup Iversen

Fra årets IKT-symposium, som presenterte perspektiver fra Sápmi. Fra venstre: Gunnvor Guttorm, professor i duodji ved
Samisk universitet i Kautokeino; Geir Tore Holm, stipendiat KHiO; Hilde Methi, uavhengig kurator; Ánde Somby, forfatter,
joiker og førsteamanuensis i Juss ved UiT; og Anna May Olli, direktør RiddoDouttarMuseat i Vest-Finnmark. Foto: Ane Mari
Aakernes.

elgen 19.- 23. mai besøkte 130 medlemmer fra International Association of Curators of
Contemporary Art Oslo og Tromsø. De fleste deltakerne kom fra europeiske kunstinstitusjoner, men

også USA, Canada, Sør-Amerika og Asia var representert. Det må ha vært en av de mest omfattende
kunstfaglige konferansene som er arrangert i Norge noensinne.

Konferansen besto av et programmert besøks- og utvekslingsprogram mellom IKT-medlemmene og det
lokale kunstfeltet, et åpent symposium om samisk kunst, samt organisasjonens generalforsamling og et
«Members Forum», eksklusivt for medlemmer og kandidater som søkte å bli tatt opp som medlemmer.

IKT-konferansen ble arrangert i samarbeid med Oslo Pilot
ved Per Gunnar Eeg-Tverbakk og Eva González-Sancho, og
OCA ved Katya García-Antón. Her fra samling i Oslo Pilots
lokaler. Foto: Lila Zotou.

Ordfører i Oslo, Marianne Borgen og statssekretær i UD, Laila Bokhari hilste de inviterte gjestene
velkomne i en høytidelig setting i Oslo Rådhus. Direktør i kulturetaten, Hilde Barstad, informerte om
Oslo kommunes kunstsatsning, og sammen markerte de en ambisiøs ramme for de neste dagene. Talene

31.05.17

ble etterfulgt av en guidet tur gjennom Rådhuset med vekt på historiene bak de storslagne freskene og
kunstsamlingen forøvrig.

Programmet var usedvanlig tettpakket og startet hver morgen med frokost i Oslo Pilots lokaler, fulgt av
besøk til sentrale museer og mindre kunstner- og kuratordrevne institusjoner. Disse møtene eller
utvekslingssituasjonene bar preg av introduksjoner fra de kunstneriske lederne og kuratorene ved
institusjonene som ble besøkt. Besøksprogrammet var lagt opp til at mange skulle besøke mange, men
gjestene benyttet mulighetene for spontane tête-à-têtes i forbindelse med ventingen som oppsto og
bussturene som tok gjestene rundt i Oslos kunstlandskap.

Eksklusivt nettverk

IKT har siden starten i 1967 vært en interesseorganisasjon for kuratorer. Organisasjonens mål er å
stimulere og forsterke diskursen rundt kuratorisk praksis og å promotere fremragende kuratorisk arbeid.
IKT var i mange år et lite, eksklusivt nettverk for kunstneriske ledere og kuratorer i tyske og europeiske
små og mellomstore kunstinstitusjoner. Nettverket utviklet seg organisk, ofte basert på personlig
vennskap, ikke ulikt strukturen på såkalte movements circles som kjennetegnes ved at det er
medlemmenes intellektuelle interesser som danner utgangspunktet for interaksjonen, ikke deres
institusjonelle posisjon. Denne ånden preger fortsatt IKT, til tross for at nettverket nå er
verdensomspennende og har over 300 medlemmer. Det viktigste arbeidet IKT gjør i dag, foruten å være et
solidarisk og faglig felleskap for kuratorer, er å arrangere den årlige konferansen. Nå var altså turen
kommet Norge, på grunn av et initiativ fra Office for Contemporary Art Norway og Oslo Pilot, Oslo
kommunes prøveprosjekt for kunst i offentlige rom.

IKTs relevans som historisk aktør i samtidskunstfeltet er bare sparsomt beskrevet. IKT-medlemmer hadde
ofte viktige posisjoner i det lokale kunstfeltet, men kunne bli isolerte figurer, og det er ikke vanskelig å se
for seg et behov for et nettverk, for både faglige, politiske og praktiske spørsmål. IKT – opprinnelig
Internationale Kunstausstellungsleitertagung – var en organisasjon nettopp for slike isolerte
utstillingsmakere ved små og mellomstore kunstinstitusjoner. I motsetning til museumskonservatorer, som
arbeidet med utgangspunkt i en samling, var hovedoppgavene for den fremvoksende profesjonen på 1960-
og 70-tallet å fungere som et mellomledd mellom kunstner og publikum. Undersøkelsen «Situation of
Exhibition Institutions» IKT utførte i 1972/73, viste at foreningens medlemmer nettopp forsto deres
ansvarsområde som å «educate and enlighten, bringing contemporary art closer to broad part of the
population».

Basen for de besøkende IKT-medlemmene var Oslo Pilots lokaler i Prinsens gate. Foto: Lila Zotou.

Hvordan forstår foreningen kuratorrollen i dag og hvor skal foreningen videre? I følge den gjenvalgte
IKT-presidenten Julia Draganović er det ikke organisasjonens mål å bli større, å omfavne «the curatorial»
i sin videste betydning. I en av de uformelle samtalene som oppsto i pausene mellom slagene uttalte
Draganović at IKTs vekst må først og fremst være sustainable. Men det var andre stemmer som talte for
det motsatte. IKT-styremedlem og Miami-basert frilans-kurator, Ombretta Agrò Andruff talte på
Generalforsamlingen varmt for at IKT måtte arbeide med å øke sin medlemsmasse, spesielt den
amerikanske. Det er naturlig å tenke seg at en organisasjon som IKT vil preges av flere syn og at krefter
trekker i flere retninger. Dessverre ble ikke de felles foraene stedet der slike viktige spørsmål ble tatt opp,
de ble diskutert på trappeavsatser, i matkøene og på bussturene mellom besøkene. For et kuratorlaug som
IKT er dette helt avgjørende problemstillinger: Skal institusjonen ta innover seg den stadige utvidelsen av
kuratorens virkeområde, eller bedrive profesjonsproteksjonisme?  

For å bli medlem må en gjennom en prosess der to medlemmer av IKT anbefaler kandidaten, som styret
deretter innstiller og generalforsamlingen godkjenner. På årets generalforsamling ble 29 nye medlemmer
tatt opp i foreningen, blant disse 13 kandidater fra det norske kunstfeltet. Dette var naturligvis positivt for
en forening som til nå bare har hatt syv norske medlemmer. Men da denne interessen skulle veksles inn i
et reelt engasjement, lot de nye medlemmene og resten av det norske kunstlivet sjansen gå fra seg. På den
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DÁIDDADÁLUS MÁZES: Gurot ravddas Antonio Cataldo, 
Andrea Linnenkohl, Jan-Erik Lundström, Geir Tore Holm 

(maŋábealde), Candice Hopkins, Adam Szymczyk, Synnøve 
Persen, Ellen Turi Guttormsen ja  Katya García-Antón. 

Govva: OCA / Liv Engholm

Geahččalit ođđasit 
ásahit Mázejoavkku 
dáiddadálu
Čakčamánu 24.-26 beaivvi lea deaivvadeapmi Mázes ulbmilin ásahit ođđasit 
Mázejoavkku dáiddadálu. Sámedikki kulturráđđeaddi Silja Somby muitala 
dáiddadállui sáhttet eamiálbmogiid dáiddárat, golmmas háválassii, orrut ja 
bargat muhtin áiggi.

ALLA HEARRÁIGUIN: Britta Marakatt-Labba muitaleamen iežas 
dáidaga birra Greikka stáhtaministarii Prokopis Pavlopoulosii ja  Tuiskka 
federála presidentii Frank-Walter Steinmeier. Govva: Silja Somby

ČÁJÁHUSAS: Hans Ragnar Mathisen, Britta Marakatt-Labba ja Vibeke 
Larsen, documenta 14. Govva: Silja Somby

SÁMI DÁIDDÁRAT MÁILBMÁI: Hans Ragnar Mathisen ja Máret Anne Sara, 
Kasselis Documenta 14 dáiddadáhpáhusas. Govva: Silja Somby

Norgga beale Sámediggi lea alm-
muhan ahte lágidit golmma beaiv-
vi čoahkkaneami man ulbmil lea 
ovddidit eamiálbmogiid dáid-
dárorrunsaji máinnolmas Máze-
joavkku: Sámi Dáiddajoavkku dál-
lui Mázii, mas lea ásodat ja dáid-
dabájit. Dan oktavuođas doarju 
Office for Contemporary Art Nor-
way (OCA) ja viiddida bovdehu-
sa, ja bovde dál Sámi ja eamiál-
bmogiid dáiddáriid searvat bar-
gobájiide ja paneladigaštallamii 
mat lágiduvvojit čakčamánu 24. 
beaivve gitta 26. beaivái dán jagi 
Mázes. 
 Sámedikki kulturráđđeaddi 
Silja Somby muitala sii leat 
ovttasráđiid báikkálaš 
oasálaččaiguin Sámis, 
guovlludási ja riikkaidgaskasaš 
ráđđeaddiiguin ja doarjuiguin 
bargagoahtán dan nammii ahte 
vuođđudit Dáiddadálu Mázii. 
Čilge jurdda lea vuođđudit dálu 
dego Lásságámmi gosa sáhtášii 
fállat golbma eamiálbmot 
dáiddárii háválassii, 
beroškeahttá dáiddasuorggi, 
bargosaji. Lohká báberbargu lea 
juo álggahuvvon, ruhtadeapmi 
váilo dušše. Somby muitala 
Mázejoavkku dálu ferte vuos 
čorget go doppe leat olu maid 
berre katalogiseret ja vurket 
maŋit áigái. 

 – Dál fertet vuos vuolggahit 
dáidda dálu barggu ja ruhtadit. 
Sámedikki bealis fertet fitnet ruđa 
dálu divuhit ja das maŋŋá doai-
bmaruđaid. OCA hoavda Katya 
Garcia-Anton lea hui áŋgirit bar-
gan loktet sámi dáidaga. Son lea 
maid ožžon OCA sullasaš ásahu-
said Ruoŧas ja Suomas fárrui ruh-
tadit dáiddadálu doaimma, lohká 
Sámedikki kulturráđđeaddi Silja 
Somby. 
 Son rámiida OCA hoavdda 
Katya Garcia-Antona ja lohká sus 
lea čiekŋalis áddejupmi sámi dil-
lái, iige sutnje dárbbaš nu olu čil-
get. Son leamaš maid oassi čalm-
mustahttit sámi dáidaga máilmmi 
stuorámus dáiddačájáhussii, 
documenta 14, mii lágiduvvo 
juohke viđát jagi Kassel gávpogis 
Tuiskkas. 

Golmma beaivvi 
prográmma
Sámedikki kulturráđđeaddi Silja 
Somby muitala vuosttaš beaivvi, 
sotnabeaivi, lea várrejuvvon Áltá/
Guovdageainnu-eanu dulvadeami 
ášši čájáhussii ja báikeolbmuid 
beroštupmi. Das lea RiddoDuot-
tarMuseas ovddasvástádus lágidit.
  – Dán golbma beaivvi lágiduv-
vojit golbma bargobáji, vuosttaš 
álgá sotnabeaivvi ja leaba Kanada 
eamiálbmot dáiddár Raven Cha-

con ja Johan Sara jr. geat dan áim-
mahuššaba. Vuossárgga lea ge 
eamiálbmot metodologiija bargo-
bádji maid Harald Gaski, Rauna 
Kuokkanen ja Jelena Porsanger 
ovttasráđiid Candice Hopkinsain 
lágidit (gullá Kanada eamiál-
bmogiidda ja ovddasta maid 
documenta 14). Sii digaštallet mo 
eamiálbmogat dutkojuvvojit. Gii 
muitala ja gii mearrida maid gal-
gá muitalit ja gii heiveha čájáhu-
said. Maŋŋebárgga lea fas bargo-
bádji  eamiálbmogiid estetihka 
birra. Lea eamiálbmogiid digaštal-
lan ja dása servet Julie Edel Har-
denberg, Gunvor Guttorm ja Brit-
ta Marakatt Labba. Dás lea maid 
sáhka ráhkadit dáiddasáni ja 
doahpagiid sátnegirjái. In dieđe 
lea go jurddašuvvon ahte galggašii 
maid leat duodjesániid birra. Duo-
járat leat ainjuo dakkár girjji váil-
lahan. Šaddá miellagiddevaš, čil-
ge Sámediggi kulturráđđeaddi Sil-
ja Somby.
 Golmma beaivvi čoahkkaneap-
mái Mázii boahtá OCA hoavda 
Katya Garcon-Anton ja maiddái 
documenta 14 bargit, earret eará 
documentta dáiddalaš jođiheaddji 
Adam Szymczyk (daddjo: Šim-
šek). 

Oahpásmuvai Sámi dillái
OCA hoavda Katya Garcon-

Anton muitala son deaivvai Ánde 
Somby jagi 2013:s ja oahpásmuvai 
sámi diliin ja nu sus badjánii 
beroštupmi sámi dillái. 
 – Jagi 2015:s álggahin prográm-
ma ovddidit eamiálbmogiid ja 
sámiid dáidagiid. Galledin iešgu-
đet eamiálbmogiid ja nu mun 
ohppen eambbo ja ožžon buoret 

áddejumi eamiálbmogiid dáida-
giid, servodaga dillái ja nu ain, 
muitala OCA hoavda Katya Gar-
con-Anton.
 Muitala son finai diibmá Sámis, 
galledii ja oahpásmuvai Sámi 
dáiddaguovddážii ja museaide gos 
čájehit sámi dáidaga ja Áltá/Guov-
dageainnu-eanu dulvadeami 
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vuostálastimii ja Máze-jovkui. 
 – Nu mun evttohin documen-
ta 14 dáiddalaš jođiheaddjái Adam 
Szymczykii čájehit sámi dáidaga 
documenta 14:s. Beasaimet čájehit 
sámi sihke boarrásat ja nuorat 
buolvvaid, erenoamáš dáidaga 
máilbmái. OCAs mearrideimmet 
juovllaid áiggi 2016:s ahte jagi 

2017, sápmelaččaid 100-jagi 
ávvudeapmi, galggai oažžut eren-
oamáš fuomášumi ja vuoruheami. 
Nu mii álggaheimmet dáiddačá-
jáhusa Romssas ja viidásut Norg-
gas. Erenoamážit oaččui sámi 
dáiddár Máret Ánne Sara bohc-
cooaiveskálžžuid dáidda stuorra 
fuomášumi Romssas ja maiddái 

documenta 14 čájáhusas Kasselis, 
lohká OCA hoavda Katya Gar-
con-Anton ja muitala OCA 
áigumušaid veahkehit sámi dáid-
dáriid viidásat máilbmái. 
 
Ealáskahttit dáiddadálu
– Mo lea Áltá/Guovdageainnu-
eanu dulvadan vuostálastin váik-

kuhan Mázii, guvlui, sápmelač-
čaide, Norgii ja máilbmái. Dat 
vuosttažettiin bođii millii go gal-
ledin Mázejoavkku dáiddadálu 
Mázes diibmá. Čohkket eamiál-
bmogiid dáiddáriid deike, artist 
in residence prográmma bokte. 
Muhto fertet vuos ealáskahttit 
dálu. Mii OCAs leat maŋimuš jagi 
hállan dáiddadálu ruhtadeami bir-
ra sihke kulturministariin ja 
Sámedikkiin, ásahit vuođđudusa 
mii sáhtašii ohcat ruđaid. OCA 

oabbáásahusat Suomas ja Ruoŧas 
lea gergos veahkehit ruhtadit 
iežaset riikka dáiddáriid ovddas. 
Nu sáhtášedje maid sámit Ruoŧas 
ja Suomas boahtit Mázii bargat. 
Seamma beroštupmi lea maid 
Kanadas, lohká OCA hoavda 
Katya Garcon-Anton. 

Astrid Helander
astrid.helander@avvir.no

SÁMI DÁIDDÁRAT MÁILBMÁI: Hans Ragnar Mathisen ja Máret Anne Sara, 
Kasselis Documenta 14 dáiddadáhpáhusas. Govva: Silja Somby

MAID ČÁLLÁ?: Máret Anne Sara lea digaštallamin Katya Garcia-Anton, OCAin 
d14 dáiddamáidnumiid birra. Govva: Silja Somby

SÁMI DÁIDDA MÁILBMÁI: Máret Ánne Sara, Adam Szymczyk (documenta 
dáiddalaš jođiheaddji), Vibeke Larsen, Candice Hopkins (documenta álgoálbmot 
kuráhtor, Kanadas eret – son boahtá Mázii) ja Katya Garcia-Anton (OCA) 
Govva: Silja Somby

SÁMI DÁIDDA SEAINNIS: Adam Szymczyk ja Vibeke Larsen geahčča-
min Britta Marakatt Labba dáidaga. Govva: Silja Somby

MÁZEJOAVKKU DÁLUS: Sámedikki kulturráđđeaddi Silja Somby 
muitala son govvii Mázejoavkku dálu go Sámediggi, kulturdeparte-
meanta, OCA ja gieldda ovddasteaddjit fitne doppe diibmá. – Dás oidno 
Katya Garcia-Anton (OCA) gii lea muitaleamen dáiddadálu birra 
departemeantta olbmuide, Issat Sámmol Hættai ja Guovdageainnu 
suohkan ovddasteaddjái. Govva: Silja Somby
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ČÁJÁHUSGOVVA: Hávga bánccarda heakka­
heađis go lea dohppen vuokka.
 Vuorkágovva

Rotenon čadno Parkinsondávdii
SÁPMI: Rørosnytt.no čálii mannan 
vahkus, dál dáidet buot guolit god-
don Gjettjønna (hávgaláddos) go 
mannan vahkkus cirgguhedje 
rotenonmirkko láddui. Dovddus 
dieđalaš Nature áigečállagis alm-
muhuvvui stuorra dutkanraporta 
mas čatnet Rotenona Parkinsondáv-
dii (sámegillii náigedávdii). Hájahis 
ja máguhis Rotenon leavvá jođánit 
čázis ja buviha guliid ja gottestii 
smávimus guliid dalán, muhto stuo-

rát guolit ádjánedje guhkit áiggi jáp-
mit. Rotenon geavahuvvo guolle-
hálddašan olis ain jávkadit guliid 
maid ii hálit čázádagas. Dutkit Emo-
ry Universitehtas USA:s lea iskan 
mo rotenon váikkuha roahtuide ja 
fuomášan roahtut ožžot Parkinson-
dávdda dovdomearkkaid, maiddái 
eallit mat borret Rotenon goddon 
guliid. 

SÁPMI: Saemien Sijte dieđiha sii lágidit boaht-
te duorastaga, čakčamánu 28.beaivvi, mánáide 
čakčadoaluid. Dalle almmuhit ođđa mánáidgirj-
jiid máttasámegillii Snåsa Hoteallas logi áiggi 
máinnasbiejus. Lávvardaga lágida Saemien Åål-
mege ges «Mijjen gærhkoegærja / Vår familie-
bok» bargobáji mánáide gaskal 6-12 jagi ja mát-
tasámegiella ja kultuvra lea guovddážis. 

Mánáid Tjaktjen 
Tjåanghkoe 

Snåasas

Dán čavčča lágida Creative Time 
logát geardde jahkásaš stuorra 
čoahkkima gos sáhka vuolggahuvvo 
gaskal dáidaga ja politihka čakčamá-
nu 28. beaivvi gitta 30. beaivái. Dán 
jagi lágiduvvo Creative Times Sum-
mit Torontos, Kanadas. Dohko lea-
ba maid sámi dáiddárat Anders Sun-
na guovttos Máret Ánne Sarain bov-
dejuvvon. 
 Creative Time lea eaktodáhtolaš 
dáiddaorganisašuvdna. Dat vuođ-
đuduvvui 1973 New York-gávpogis, 
nannen dihtii hutkás, guovllugulle-
vaš ja sosiála movttiidahtti bargguid 
almmolašvuođas. 
 – Mun áiggun bealistan hupmat 
Pile O´Sápmi prošeavtta birra, ja 
dan ášši mii lea dáiddaprošeavtta 
duogábealde, lohká Norgga beale 
sámi dáiddár Máret Ánne Sara.
 – Mun galggan leat dušše doppe, 
in váldde fárrui mange lágan dáida-
ga. Ferten mieđihit ahte politihkalaš 
dáidda lea šaddan mu dovdomear-
kan, lohká Ruoŧa beal sámi dáiddár 
Anders Sunna gii oassálastá bargo-
bájis. 
 Lea Office for Contemporary Art 
Norway (OCA) mii lea sudno doh-
ko fuolahan.
 – Creative Time fáddá lea revo-
lušuvdna ja eiseválddiid cuiggodeap-
mi ja sii válljejedje min listtus 
Anders Sunna, Máret Ánne Sara, 
Matti Aikio ja Mai Liss Eira, čilge 
OCA direktevra Katya Garcon-
Anton

Ii hárdit hárdima dihtii
Anders Sunna muitala su politih-
kalaš dáidda vuolgá vuosttažettiin 
mo su bearaš lea vásihan eahperehá-
lašvuođa.
 – Dan mun geahččalan čatnat 
máilmmi viidosaš oktavuhtii. Muh-
to jus earáid áigu áddet, de ferte vuos 
áddet iežas duogáža vai ádde mo 
áššit gullet oktii. Dáidda ii galgga 
hárdit dušše hárdima dihtii dahje 
leat mihkkege mii ođasmahttojuvvo 
ain áiggis áigái dahje politihkalač-
čat. Olmmoš ferte áŋgiruššat man 
nu ovddas. Jus ieš lea vásihan eah-
perehálašvuođa, de lea maid álkit 
dan áddet ja muitalit dan birra. Lea 
maid dehálaš ahte ii čiehkát man ge 
amas nama duohkái, muhto muita-
la čielgasit maid son oaivvilda ja 
maid son háliida vuosttaldit ja riev-
dadit, čilge Anders Sunna. 

 Jáhkká OCA sádde sámi dáid-
dáriid geat sáhttet čielgasit čilget 
iežaset oaivila ja sámi servodaga dili. 

Ovddastit Sámi
Anders Sunna lohká ii son dieđe mo 
Torontos lea, diehtá gal ahte galget 
leat čoahkkimat ja bargobájit. Jáhk-
ká oahpásmuvvat eará eamiálbmot 
dáiddáriiguin ja oažžut inspirašuv-
dna.
 – Šaddá olu dáikin. Oaidnit leš 
mii dás boahtá. Doaivvun sámi dáid-
da beaggigoahtá miehtá máilmmi, 
vai dat dohkkehuvvo juohke sajis. 
Mu mielas ii oro sámi dáidda doar-
vái čorgat Ruoŧas, ii ge beasa dan 
čájehit juohke sajis. Ruoŧas orru lea-
men sámi dáidda badjelgehččon, eai 
oro árvvoštallamin sámi dáidaga 
albma dáidagiin. Dušše sámi okta-
vuođas dohkke dat. Nu ain jo lean 
vásihan Ruoŧas, uksa gal lea veaháš 
goavkkil, muhto Norggas lea eamb-
bo rabas, lohká Anders Sunna. 
 Muitala son máhccá fas Kanadai 
golggotmánus, muhto dalle Imagi-
native Native filbmafestiválii gos 
soai Inga Wiktoria Påvein čájehea-
ba sudno oanehis filmma. 

Veahkaváldin vuogádaga 
bokte
Máret Ánne Sara čatná dáiddalaččat 
politihkalaš ja sosiála váttisvuođaid 
mat čuhcet sápmelaččaide ja boa-
zodollui su dáidagii. Máilmmi stuo-
rámus dáiddačájáhusas Kasselis bek-
kii son su dáidagiin Pile O´Sápmi, 
mas lea čohkken olu bohccooaive-
skálžžuid oktii, viidát. documenta 
14 lágiduvvui Athenas Greikkas 
08.04.-16.07.2017 ja Kasselis 10.06.-
17.09.2017. Kanadas son oassálastá 
vuosttaš beaivvi digaštallamis.
 – Nu mo Kasselis geahččalin bar-
gat, de lea ulbmil digaštallat movt 
ođđa áiggi koloniseren čađahuvvo 
min luhtte, lágaid bokte ja nášuná-
la vuogádagaid bokte. Dat veahka-
váldi mii čađahuvvo lágaid ja demo-
kráhtalaš vuogádagaid bokte, lea nu 
máilmmi gievra ja nu čáppat olg-
gosoaidnit ahte lea measta 
oaidnemeahttun, čilge Máret Ánne 
Sara. 

Roavva vealaheapmi
Nuorra dáiddár Máret Ánne Sara 
lohká Kasselis ládde ođđa jurdagat 

 go deaivvadii eará eamiálbmogii-
guin.
 – Lea miellagiddevaš veardidit 
min gičču máilmmiviidosaš okta-
vuođas. Lea struktuvrralaš ášši, stuo-
rát go eaŋkilolbmuid ášši, mii 
guoská min riektesihkkarvuhtii ja 
boahtteáigái. Norggas lea ođđa kolo-
niseren dál. Eará eamiálbmogiidda 
ii leat dát amas ášši, danne go lea 
seamma koloniseremis sáhka, duš-
še ahte dáppe čađahuvvo dál áibbas 
eará dásis ja hámis. Eará guovlluin 
lea ain koloniseren roavvát hámis 
go Norggas, čilge Máret Ánne Sara 
ja lasiha: 
 – Norggas lea seamma roavva 
koloniseren, muhto hámálabbo 
hámis ja váddásut dan fuomášit ja 
gohčodit dan kolonialisman. Norg-
ga eiseválddit heivehit lágaid iežaset 
áigumušaid ektui ja uhkidit sihke 
min eatnamiid, min rivttiid ja min 
kultuvrra, nugo juste dál barget 
ovdamearkka dihte boazodoalu ja 
boazodolliid vuostá.

Háliidedje cuigodeddjiid
Lea Norgga Olgoriikkadeparte-
meanta mii hálddaša OCA dahje 
sámegillii kantuvrra dálá áiggi dáid-
da Norga. Ulbmil ásahit OCA lea 
čalmmustahttit norgalačča dálá áig-
gi dáidaga olgoriikkas ja nannen 
dihtii oinnolašvuođa ja riikkagas-
kasaš posišuvnna. OCA fállá nor-
galaš ja riikkaidgaskasaš dáiddáriid-
da geat ásset ja barget Norggas vejo-
lašvuođa mátkkoštit ja oasálastit 
čájáhusain ja prošeavttain olgoriik-
kas, ja vejolašvuođa ovttasbargat 
riikkaidgaskasaš dáiddaservodagain. 
 – Das rájes go gulaimet ahte Cre-
ative Time fáddá lei Ruošša revolu-
šuvdna ja Kanada Vuosttaš našuvn-
naid stáhta vuođđudeapmi, de ahte 
lágideaddjit háliidedje eamiál-
bmogiid geat moitet iežaset dili. Mii 
evttoheimmet sápmelaš dáiddáriid 
ja sii válljejedje Anders Sunna, 
Máret Ánne Sara, Matti Aikio ja Mai 
Liss Eira. Lea Norgga ambassáda 
Torontos ja New Yorkas mat ruh-
tadit mátkki. Sii galget leat Vuosttaš 
našuvnna ovddasteddjiid ja profes-
soraid guossit ja besset sin bokte 
oahpásmuvvat eamiálbmogiiguin, 
muitala OCA direktevra Katya Gar-
con-Anton.

Astrid Helander

astrid.helander@avvir.no

Kanadas háliidedje cuiggode
Sámi dáiddár guovttos Máret Ánne Sara ja Anders Sunna oassálastiba Creative 
Times Summit jahkásaš čoahkkimis Toronto gávpogis Kanadas.  – Mun áiggun 
bealistan hupmat Pile O´Sápmi prošeavtta birra, ja dan ášši mii lea dáidda prošeavtta 
duogábealde, lohká Sara. 

SÁGASTALLAN: Sámi dáiddár guovttos Anders Sunna ja Máret Ánne Sara oasá
Govva: Tomi Guttorm
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RUOŠŠA: Kola Eco Center lea vál-
don eret olgoriikka ageanttalisttus, 
čállá thebarentsobserver.com. Ruoš-
ša olgoriikka ageanta láhka lea bág-
gen olu eaktodáhtolaš organisašuvn-
naid loahpahuvvot, muhto dát 
ovdamearka soaitá movttiidahttit 
earáid dáistalit iežaset vuoigatvuo-
đaid. Borgemánu 23. beaivvi oaččui 
Kola Eco Center mii lea Apatity gáv-
pogis Murmánskka guovllus reivve 

Ruošša justiisadepartemeanttas 
Moskovas, ahte organisašuvdna vál-
do eret olgoriikka ageanttalisttus. 
Kola Eco Center biddjui dán listui 
2017 cuoŋománus. Departemeanta 
ákkastalai dalle ahte organisašuvdna 
oaččui ruđaid Norggas ja sáhtii váik-
kuhit almmolaš politihka. Kola Eco 
Center ásahuvvui gaskamuttus 
1990-logus gáhttet boargáriid vuoi-
gatvuođa dearvvašlaš birrasii.

Kola Eco Center váldon 
eret ageantalisttus SÁPMI: Ohcejoga ovddeš girkohearrá Arto Seppänen vir-

gerihkuseahpádus lea sirdásan alaguoddái gii galgá mear-
ridit dolvo go ášši gearregiidda vai loahpahuvvo go dutkan, 
čállá Yle Sápmi. Dutkama jođiheaddji, Lappi bolesa rihk-
koskomisario Kirsi Huhtamäki dadjá, ahte boles lea dutkan 
Seppänen virgerihkkosášši geassit ja sirdán dan viidáseap-
pot alaguoddái. Huhtamäki dadjá, ahte su ovdadutkama 
mielde eai leat doarvái duođaštusat dasa, ahte Seppänen 
livččii dahkan virgerihkkosa. – Lean addán ášši viidásabbo 
alaguoddái vai son sáhttá árvvoštallat galgá go ovdadut-
kama vel joatkit vai heaittihuvvo go dutkan dasa, Huhta-
mäki dadjá. Lappi alaguoddidoaimmahagas Seppänen vir-
gerihkkosášši lea alaguoddi Ritva Pelttari dutkamis. 

Girkohearrá virgerihkkosášši alaguoddi hálddus

Arto Seppänen, Ohcejoga ovddeš 
báhppa. Vuorkágovva: Astrid Helander

Lea Norgga Kulturráđđi ja Kul-
turráđi jahkekonferánsa 2017: 
Sámi moarri lágiduvvo Oslos 
skábmamánu ovccát beaivvi. Fád-
dá lea sámi moarri. Sámedigge-
ráđđelahttu Mariann Wollmann 
Magga muitala jahkekonferánsa 
lea plánejuvvon guhká ja várra 
sámi 100 jagi ávvudeami oktavuo-
đas 2017:i. Sámediggi lea ges lok-
ten sámi moari áššelistui.
 – Lea sámi dáiddárat geat mear-
ridit servodaga beaiveprográmma 
ja váikkuhit sihke politihka ja ser-
vodaga oaivila. Sámediggi ferte 
joatkit veahkehit sámi dáiddáriid 
vai dáiddárat sáhttet joatkit iežaset 
dáiddalaš bargguiguin vai jukset 
eambbo olbmuid, lohká Sámedig-
geráđđelahttu Mariann Wollmann 
Magga.
 Konferánssa oassálastit leat 
sáme ja dáro dáiddárat, ásahusjo-
điheaddjit ja fágaolbmot, earret 
eará Máret Ánne Sara, Karin 
Hindsbo, Mikkel Gaup, Anne May 
Olli, Katya García-Antón, Mona 
Solbakk, Marit Myrvoll, Torgeir 
Vassvik, Leif Pareli, Erik Ulfsby, 
Maria Utsi, Kathrine Nedrejord 
ja Siri Hermansen.

Sámi dáidda lea 
iešheanalaš
Ráđđelahttu Mariann Wollmann 
Magga lohká su mielas lea dáidagis 
áibbas iešheanalaš sadji. Lohká 
sámi dáidda lea ožžon riikkaid-
gaskasaš dohkkeheami, earret eará 
máilmmi stuorámus dáiddačájá-
husas, documenta 14 gos čieža 
sámi dáiddára ledje mielde ja 
mielde dahkamin sámi dáiddáriid 
ja dáidaga dovddusin miehtá 
máilmmi.
 – Dat ovdanbuktá min kultuvr-
ra ja lea maid cealkámuš áigeguov-
dilis áššiide nu mo Máret Ánne 
Sara dáidda diggeášši birra. Dáid-

da sáhttá deaivat olbmuid áibbas 
eará láhkai go Sámedikki báber-
mearrádusat, joatká Wollmann 
Magga.
 Lohká son ádde dáiddára 
Anders Sunna gii lohká sámi dáid-
da ii leat albma láhkai dohkkehuv-
von Davviriikkain. Muitala ahte 
1930-logus lei John Savio rohkis 
sierra dáiddačájáhus Norgga 
Našunálamuseas, ii ge Wollmann 
Magga leat gullan ahte oktage sáp-
melaččas leamas sierra dáiddačá-
jáhus doppe dan rájes.

Sámi moarri
Sámediggi čállá preassadieđáhu-
sas jahkekonferánssa birra ahte 
olu nuorra sámi dáiddárat gea-
vahit dáidaga dasa ahte dovddahit 
duššástuvvama ja dasa ahte 
ovdanbuktit iežaset duohtavuođa. 
Sámediggi lea lokten sámi moari 
áššelistui. Bajilčála čujuha dasa mo 
gižžudanvuohki lea deaŧalaš sámi 
dáidagii. Maid mearkkaša dáida-
ga ja politihka lagas čatnaseapmi? 
Guoská go moarri maiddái daid-
da oktasaš árvvuide mat máilm-
miviidosaččat leat garra deattu 
vuolde – árvvut masa álgoál-
bmogiin leat erenoamáš fuola-
hanstrategiijat? Moarri sáhttá 
ovdanbuktojuvvot sihke jitnosit 
ja jaskadit. Moarri sáhttá buvttihit 
konfrontašuvnna, digaštallama, 
buhtástusa ja ođasmahttima. 
Áigumušaiguin boahtteáiggi várás 
loktet mii sámi dáidaga ja kultuvr-
ra áššelistui.
 Sámedikkis kulturossodagas 
háliidit fuomášahttit sámi dáid-
dáriid ahte Norgga kulturráđđi 
juolluda maid stipeanddaid sámi 
dáiddáriidda ja ohcanáigemearri 
lea 17.10.2017. 

Astrid Helander

astrid.helander@avvir.no

SÁMI DÁIDDA: 
Sámediggeráđđe-

lahttu, 
Mariann 

Wollmann 
Magga, muitala 
Norgga Kultur-
ráđđi ja Sáme-

diggi lea plánen 
dán konferánssa 

guhká. 
Govva: Jan Roger 
Østby. Sámediggi

Kulturráđi jahkekonferánsa 
2017: Sámi moarri

Lea go sámevuohta dohkkehuvvon oassin das mii gullá 
 nationála oktavuhtii? Mii vuolggaha sámi dáidaga nana 
 politihkalaš áŋgiruššama? Kulturráđđi ja Sámediggi loktejit 
dan áššin jagi 2017 jahkekonferánsii. Gažaldagat gusket  sihke 
dáža ja sámi dáidda- ja kulturdoaimmaheddjiide.

deaddji dáiddáriid

a oasálastiba Creative Times Summit čoahkkimis Torontos, Kanadas.
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Máze-gruppens konstnärshus ska öppnas på nytt
 

Máze-gruppens hus ska åter igen bli ett konstnärscentrum. Foto: Pressbild: OCA/Susanne Hætta

Nu ska nytt liv blåsas i den så kallade Máze-gruppens hus Máze/Masi.
Huset ska bli en mötesplats för samiska och andra urfolkskonstnärer.

Publicerat tisdag 26 september kl 16.06

Olu olbmot ledje čoahkkanan ikte Mázii, gos lei sáhka ođđa dáiddáriiddálu ásaheamis.
FOTO: MARIE ELISE NYSTAD / NRK

Dan Robert Larsen
@doavttir

Journalist

Marie Elise Nystad
Journalist

Publisert i går, kl. 10:43

Áiggošedje ásahit ođđa dáiddárdálu Mázii
Mázes leat dál geahččaleamen fas ealáskahttit legendáralaš Mázejaovkku dáiddadálu.

Dát dállu galggašii dál šaddat deaivvadanbáikin, ii dušše sámi dáiddariidda, muhto
maiddái eamiálbmot dáiddariida miehtá máilmmi.

Ikte ledje Mázii čoahkkanan dán prošeavtta almmoalaš álggahandoaluide.

Masá olles Mázejoavku lei fas čoagganan Mázii.
FOTO: MARIE ELISE NYSTAD / NRK

Vuosttaš nuorra sámi dáiddárbuolva
Jagis 1978 ásahedje sámi dáiddárat dáiddariiddálu Mázii. Dáiddarat geat ledje mielde dan
nu gohčoduvvon Mázejoavkkus ledje rámis iežaset duoágažis ja ovdanbukte
sámeivuođaset almmá heahpankeahttá.

Dá lei dat vuosttaš nuorra sámi dáiddárbuolva soađi maŋŋel.

Dáiddarat geat ledje mielde dán jaovkkus:

Aage Gaup, Trygve Lund Guttormsen (1933-2012), Josef Halse, Berit Marit Hætta,
Britta Marakatt-Labba, Hans Ragnar Mathisen, Rannveig Persen ja Synnøve Persen.

Mariann Wollmann Magga (Bb) ovddastii sámediggeráđi ievttá dáhpáhusas.
FOTO: MARIE ELISE NYSTAD / NRK

Ollugat sis fárrejedje Mázii dien áigge ja barge iežas dáidagiin dán dálus, ja dat šattaige
politihkkalaš aktivismma katalysáhtorin 1970-jagiid loahpas.

Trygve Lund Guttormsen roahkkis lei erenoamaš mearkkašupmi báikki doalaheamis
dassáigo son jámii jagis 2012.

Ásahit ođđa dáiddáriiddálu
Diibmá čakčat fitne máilmmi deháleamos dáiddačájáhusa Documenta ovddasteaddjit
Mázes fárrolaga OCAin, mii lea Norgga dáiddavuođđudus mii bargá Norgga dáiddáriid
oažžut máilbmái.

Dán mátikis gallededje Mazejaovkku dálu, ja das de čuožžilii jurdda ealáskahttit fas
dán dáiddárdálu, muitala OCA jođiheaddji Katya Garcia-Anton.

– OCA leage dan rájes bargagaohtán dan ala ahte ođđasit ásahit dáiddárdálu Mázii ja lea
ožžon mielde Sámedikki dán bargui, ja maiddái Norgga kulturdepartementta ja Ruota ja
Suoma dáiddárvuođđudusaid, muitala Katya Garcia-Anton.

Skeŋke dálu
Guovdageainnu suohkan skeŋke Mázejoavkku dálu Máze siidda vuođđudussii, mii dál lea

Huset i Máze (Norge) med dess konstnärer var en viktig katalysator för den samepolitiska
aktivismen under 1970- och 80-talet. Nu i veckan markerades avstampet för arbetet med
att öppna upp huset. I tre dagar har öppningsprojektet markerats med workshops och
föreläsningar i Máze där flera av medlemmarna i konstnärsgruppen varit på plats.   

Det var förra året när den norska konststiftelsen OCA tillsammans med några samiska
konstnärer besökte Máze som också tanken att blåsa liv i huset föddes. Sedan dess har
ett arbete pågått för att kunna återöppna konstnärshuset i Máze där även Sametinget i
Norge, det norska kulturdepartementet och även finska och svenska konstnärsstiftelser är
involverade i. Tanken är att det ska bli en mötesplats för urfolkskonstnärer.

Dessa åtta konstnärer ingick i den så kallade Mázegruppen: Aage Gaup, Synnøve Persen,
Josef Halse, Keviselie/Hans Ragnar Mathisen, Trygve Lund Guttormsen, Rannveig
Persen, Berit Marit Hætta och Britta Marakatt-Labba.

Anna Sunna
anna.sunna@sverigesradio.se

Sameradion & SVT Sápmi

Marie Elise Nystad
NRK Sápmi

Om Sameradion & SVT Sápmi

Ođđasat, dálkedieđut ja áigeguovdilis ságat, mánáid- ja
nuoraidprográmmat, musihkka ja guoimmuheapmi/ Nyheter,
väderrapporter och aktualiteter, barn- och ungdomsprogram samt musik
och underhållning.
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– V

uođđudus galgá ásahuvvot hui 
fargga. 

M
ii 

leat 
čoh

kkem
in

 
olbm

uid geat galget vuođđudusas 
leat m

ielde. G
o n

am
at leat gár-

vásat, de beassat m
ii bidjat vuođ-

đu
dusa johtu

i bargat. L
ea hu

i 
buorre geađgejuolgi huksejuvvon 
m

an
n

an
 vuossárgga m

eanuid ja 
dáhpáhusaid vuođul, lohká M

áze 
dáiddasiidda gaskaboddosaš stiv-
ralahttu, Á

nde Som
by.

9
Á
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v
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 b
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áidesteaddji, docum
enta 14 kuráhtor násti, C

andice H
opkins, 

o čuovvu A
age G

aup, A
dam

 Szym
czyk (daddjo Šim

šek), Syn-
tt Labba, Á

nde Som
by, H

ans R
agnar M

athisen ja B
erit M

arit 

LO
H

P
ID

II D
O

A
R

JA
G

A
: O

C
A

 direktevra K
atya G

arcía-A
ntón lohpidii boahtte-

áigái m
aid doarjaga ja logai velá O

C
A

 oabbá-organisašuvnnaid Suom
as ja R

uoŧas 
lohpádusaid doarjut M

áze dáiddasiidda. 

SÁ
M

I D
Á

ID
D

A
G

U
O

V
D

D
Á

Š M
Á

Z
E

S: O
ves V

are-
senter gávppis lei dát Finnm

ark D
agblad aviisa 

09.11.1981 čálus darvvihuvvon feaskárseaidnái. B
ajil-

čála: Sám
i dáiddagu

ovddáš rahppojuvvon
 M

ázes. 
Sám

i dáidda lea ožžon bargobáji. 

Á
V

D
IN

 D
Á

LLU
 G

U
H

K
K

Á
: R

D
M

-G
uovdageainnu

 gilišilju
 m

u
seajo-

điheaddji Johan
 A

slak H
æ

tta čohkká M
áze D

áiddasiidda boardaga 
alde. G

áskálasrásit šaddet ruovdeboardaga sálvvuid gaskka. Ii oktage 
leat daid dulbm

on.

M
Á

Z
E

 D
Á

ID
D

A
SIID

A
: D

ološ M
ázejoavkku dáiddadállu m

an dáid-
dárat besse geavahit nuvttá. D

állu
 lea badjelaš 30 jagi ču

žžon
 ávdin

 
dállun ja dan ferte divvut ovdal go sáhttet dan váldit fas atnui. 

 
Son

 duođašta ahte leat Sám
e-

diggi ja O
C

A
 m

at leat m
áksán dán 

golm
m

a beaivvi čoah
kkan

eam
i 

ovddas. Lohká M
áze dáiddasiida 

lea gaskaboddosaš n
am

m
a. L

ea 
vuođđudus m

ii m
earrida loahpa-

laččat m
akkár nam

m
a das galgá. 

M
ázejoavkku

 ovd
d

eš b
ar-

gob
ád

ji
Sám

ediggi ja O
C

A
 fitne diibm

á, 
d

án
 m

uttus áiggi, geah
ččam

in
 

dálu M
ázes. Sii m

uitaledje ahte 
buot lea nu m

o dalle lei go M
áze-

joavkku
 

d
áidd

árat 
barge 

d
ás 

1980-logus, ii m
ihkkege lean lih-

kaduvvon, ii ge dolvojuvvon eret, 
ii ge dállu lean fuolahuvvon. 

 
– D

ál lea geah
ččan

 d
an

 d
álu

 
inšenevra teknihkalaččat ja das ii 
leat nu olu guohpa. M

is Sis-Finn-
m

árkkus lea liikká hui goike m
áil-

bm
i nu ahte ii leat nu hirbm

adit 
billašuvvan. V

iessu ii dárbbaš nu 
stuorra divvum

iid ovdal go diet 
viessu lea oalle fiinnis, ja ii gártta 
nu olu m

áksit, lohká Á
nde Som

-
by. 

A
ttii bu

ori gova
docum

enta 14 kuráhtor C
andice 

H
opkins láidestii paneladigaštal-

lam
a rahpandoaluid. M

ázejoavk-
ku dáiddárat A

age G
aup, Synnøve 

P
ersen

, B
rita M

arakatt L
abba, 

H
an

s R
agn

ar M
ath

isen
 ja B

erit 

M
arit H

æ
tta ledje boahtán m

ea-
nuide. D

ušše R
anveig Persen

 ja 
Josef H

alse váilluiga, ja velá Tryg-
ve Lund G

uttorm
sen-rohkki. E

ar-
ret H

opkins lei m
aid docum

enta 
14 dáiddalaš jođiheaddji Szym

czyk 
ja Á

nde Som
by m

ielde ságastal-
lam

is. Ságastallam
a oktavuođas 

m
u

italii Syn
n

øve P
ersen

 ahte 
G

uovdageainnu suohkan m
ávssii 

sihke viessoláiggu ja elfám
u, nu 

ahte nuorra dáiddárat besse joh-
tui dáiddalaččat.
 

Á
nde Som

by čilge dieid sániid 
addit hirbm

at buori gova G
uov-

dageainnu suohkanis m
an fiidnát 

sii čáhkkehedje saji nuorra dáid-
dáriidda ja dál m

aid go fállá vuođ-

đudussii dan dálu. 
 

– D
at m

uitala hui buori gaska-
vuođa báikkálaš guovllu ektui dái-
d

agii. 
Šadd

á 
boahttevu

ođas 
álkibu

n
 bargat, ahte d

áidd
árat 

dovdet iežaset bures boahtim
in ja 

ahte sáhttet rehkenastit áddejum
i 

báikkálaš politihkalaš dásis, lohká 
Á

nde Som
by. 

B
eassat iežas ju

lggiid
 ala

– M
ii gal sm

iehttat ahte vuođđu-
dus galggašii nagodit oažžut ruh-
tadeam

i diesa, sihke alm
m

olaš ja 
sihkkarit m

aid priváhta ruhtagál-
du. D

át han lea riikkaidgaskasaš 
prošeakta ja lea m

aid lun
ddolaš 

fidnet riikkaidgaskasaš ruhtagál-

du
id. D

ál m
ii gal doaivut dien

 
boahtit dan

 m
ađe iežas julggiid 

ala ahte ii šatta nu
 ahte G

u
ov-

dageainnu gielda galggašii dárb-
bašit doallat viessoláiggu ja elfám

u 
skeŋket, čilge Á

nde Som
by. 

 
L

ohká su m
ielas lei hui som

á 
gullat Synnøve m

uitaleam
en dan 

áiggi birra. 
 

– Jurddaš m
an duostilat M

áze-
joavkku nuorra dáiddárat ledje. 
Leam

ašan hui árjjálaš ja čeahpes 
nuorat dalle. A

ddá dálá nuoraide 
buriid ovdagovaid, loahpaha M

áze 
dáiddasiidda gaskaboddosaš stivr-
ra m

iellahttu, Á
nde Som

by.
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O
A

SSÁ
L

A
ST

IT
: M

ázejoavkku dáiddár H
ans 

R
agn

ar M
athisen

 ja Su
om

a beal Sám
edikki 

kulturčálli ja áššem
eannudeaddji R

iita O
rti.

G
o

v
v

a
: A

s
tr

id
 H

e
la

n
d

e
r

–
 O

vttasb
argg

u
in

 leat fám
o

lab
b

o
t

M
áze golm

m
a beaivvi čoahkkan

eam
is 

lágidedje m
annan vuossárgga bargobáji 

m
an

 
fádd

á 
lei 

eam
iálbm

ogiid 
m

etodologiija m
ii m

earrid
a m

ii galgá 
dutkojuvvot. O

kta daid olu oasseválddiin 
lei Suom

a beal Sám
edikki kulturčálli ja 

áššem
eannudeaddji, R

iita O
rti gii lei hui 

du
đavaš go lei ožžon

 bovdehusa ja 
boahtán M

ázii. 
 

– D
át lea aren

a gos leat d
ah

kkit, 
d

áidd
árat ja ku

ltu
rovddideaddjit. M

ii 

rahčat daid seam
m

a áššiiguin m
aid dut-

kit hállet. D
iehtu ja dáidu orrot leat dat 

seam
m

a ja m
aiddái dárbbut ja hástalusat. 

H
áliidivččen

 
eam

bbo 
deattu

h
it 

ovttasbarggu. M
ii bargat rájáid rastá. 

D
alle m

ii bargat eará álbm
ogiiguin. M

ii 
leat d

alle nuppiideam
et veah

kkin
 ja 

fám
olabbot jus bargat ovttas, lohká R

iita 
O

rti. 
 

Č
oahkkim

is sátn
evuorustis m

uitalii 
ahte su

 beaivválaš bargu
i gu

llá m
aid 

juolludit kulturdoarjaga dáiddáriidda ja 
kulturdahkkiide Suom

a bealde ja m
aid-

d
ái D

avviriikkalaš ru
htadeam

i. L
ogai 

sám
i kulturnam

a vuolde fitne hui buori 
ruhtadeam

i, m
aiddái dutkam

uššii. D
ajai 

su m
ielas lea buorre go R

auna K
uokkanen 

lea bargagoahtán
 L

appi U
n

iversitehtas 
go d

alle sáhtášedje oažžut siskkáld
as 

dieđu dutkam
a birra ja m

akkár dieđuid 
Sápm

i dárbbaša.
A

s
t
r
id

 H
e

la
n

d
e

r

a
strid

.h
e
la
n
d
e
r@

a
v
v
ir.n

o

Sám
i d

áid
d

a ožžon
 riikkai

docum
enta 14 dáiddalaš jođiheaddji A

dam
 Szym

czyk (daddjo Šim
šek) ja dáiddalaš kuráhtor C

andice 
H

opkins. 
G

o
v

v
a

: A
s
tr

id
 H

e
la

n
d

e
r

D
ig

aštalle sám
i rasttild

ea
M

an
n

an
 vah

kku
s čoah

kkin
aste d

áid
d

árat ja 
d

u
tkit M

ázes ja u
lbm

il lei iskat oktasaš lah
-

kon
eam

i ja bargovu
giid

 m
o sáhttet ovttasrá-

điid bargat eam
iálbm

ogiid árbevieru eavttuid 
m

ield
e.

SÁ
G

A
STA

LL
A

N
: E

am
iálbm

ogiid m
etodologalaš ságastallan M

ázes m
annan vuossárgga. Sii geat jođihedje ságastallam

a lea, g

L
assin

 
rahpat 

gaskaboddosaš 
«D

okum
entasjonssenter L

a E
lva 

Leve» ja rahpat «M
áze D

áiddasiid-
d

a», lágiduvvu
i m

aid eam
iál-

bm
ogiid m

etodologalaš ságastal-
lan

 bargobádji beaivit m
an

n
an

 
vu

ossárgga. L
edje golbm

a sám
i 

dutki, n
am

alassii H
arald G

aski, 
Jelena Porsanger ja R

auna K
uok-

kan
en

 ja velá C
an

dice H
opkin

s 
gii gullá m

uhtin K
anada eam

iál-
bm

ot čerdii.
 

– U
lbm

il lei čohkket dáiddáriid 
ja dutkiid, iskan dihtii lea go okta-
saš áššiid lahkoneapm

i ja bargo-
vuogit m

at sáhttet m
ovttiidahttit 

guđet guim
m

iideam
et. D

asa lassin 
m

o m
ii deaivvadat ja m

o m
ii atnit 

ávkki das m
aid dutkan lea gávn-

n
ah

an
 ja m

o d
áidd

árat barget. 
N

ubbi bealli lei ges ahte m
ii galgat 

bidjat vuođđun dan sám
i áddeju-

m
i m

ii lea olles álgoálbm
ogiid 

m
etodologiija jurdda, ahte dutkan 

lea m
in

 eavttu
id m

ielde, čilge 
H

arald G
aski gii lea girjjálašvuo-

đadutki R
om

ssa U
niversitehtas. 

 
O

lu olbm
ot devde M

áze gili-
viesu

 stu
orám

us lanja go d
án

 
ságastallam

ii lei stuorra beroštup-
m

i. 

Sám
i rasttild

ead
d

ji 
ád

d
eju

pm
i

Č
oahkkim

is G
aski čilgii m

o oar-
jem

áilm
m

i vuohki lea sirret buot 
áššiid iešguđet hiŋgaliidda, diet 
vu

oh
ki ii soabat eam

iálbm
oga 

jurddašanvuohkái.  
 

– M
aiddái dutkam

a siskkobeal-
de nu go fágat. M

uhto dát lei dak-
kár rasttildeaddji lah

kon
eapm

i, 
ahte sám

i áddejupm
i galgá stivret 

dutkam
a ja tu

lkom
a.  L

ea m
aid 

árbevieruid iskan ja ođasm
ahttim

a 
birra  ja geahččat dan árbevirolaš 
m

áhttu m
an láhkai dat doaibm

á 
ain dálá servodagas, joatká H

arald 
G

aski.
 

D
át lei vuosttaš geardde čoahk-

kaneapm
i ságastallat m

o dutkit ja 
dáiddárat sáhttet ovttasbargat. Su 
m

ielas lei M
áze hui vuogas deaiv-

vadanbáiki. 

H
istorjjálaš d

áh
p

áh
u

s
– M

u m
ielas lei stuorra historjjálaš 

dáhpáhus M
ázes dál. Soaitá leat 

stu
orám

us dilálašvu
ohta M

áze 
gilážis m

oaddelot jagis, dadjá Jele-
na Porsanger.
 

M
uitala son ii leat gullan ahte 

1970-logu rájes leat nu olu olbm
ot 

čoaggan
an

 M
ázii ja hállan

 sám
i 

boahtteáiggi ja kulturárbbi birra.
 

– L
edje boahtán

 nu
orat geat 

issorasat váillah
it sám

iid ovdii 
bargat. D

ie lei m
u

htin
 nu

orra 
G

u
ovd

ageain
nu

 n
isu

 gii čieru
 

čalm
m

iiguin m
uitalii m

an issoras 
divrras sutnje lea sám

i árvvut. 
M

unnje lei hui m
ovttiidahtti dát 

dilálašvuohta. 

V
eah

keh
it n

u
orat bu

olv-
vaJelena Porsanger lohká deaivva-
deapm

i lei sutnje m
ávssolaš. 

 
– Lean jurddašan ahte m

ii fer-
tet bargat olu garrasabbot veah-
kehit iežam

et nuorat buolvva dut-
kiid ja studeanttaid vai ahtanuššet 
ja barget buori barggu servodaga 
váste. L

ea váttis d
adjat m

akkár 
dárbu sám

i servodagas lea, go dat 
rievdá báikkis báikái, lohká Jelena 
Porsanger, Sám

i allaskuvlla dutki. 

O
đ

đ
a ju

rd
d

ašan
vu

oh
ki

Č
oahkkim

is hástalii R
iddo-D

uot-
tar-M

useaid direktevra A
nne-M

ay 
O

lli dutkiid ja dáiddáriid m
o sáht-

tá náhkkedávviriid seailluhit buo-
rem

usat sám
i árbevirolaš vuogi 

m
ielde, go d

at oarjem
áilm

m
i 

vuohki m
aid sii leat dássážii gea-

vah
an

, ii doaim
m

a nu
 m

o sii 
háliidit.
 

– D
at lokte dan

 m
usea ánssu. 

Sii leat jurddašeam
en áibbas inno-

vatiivva dahje ođđa vuogi m
ielde. 

V
aikko sáhttá jáh

kit m
usea lea 

áibbas boares dállu, m
uhto diep-

pe jurddašit ođđa láhkai. M
u m

ie-
las lea dat áibbas erenoam

áš buor-
re. Lea hui ođđa láhkái jurddašit, 
sáhttit geavahit sám

i duodjem
áht-

tu ja geahčadit dan ja suokkardal-
lat d

an
, m

ii d
ah

ká ahte n
áh

kki 
seailu ja geavahit dan m

useas. 
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D
utki Lena K

appfjell m
uitalii nuppe 

beaivvi čoahkkim
is M

ázes m
o dutkit 

ja antrop
ologat leat sin

 bearraša 
M

ájájávrris N
ordlánddas dutkan

 ja 
joreštan sin geahčen badjel 100 jagi. 
M

uhto dutkit eai leat sin
 luhtte fit-

nan m
uitaleam

en m
aid sii ledje fuo-

m
ášan dutkkadettiin. 

 
– G

o m
un ledjen gávcci jagi boa-

ris, de m
uitalii áddjá ahte son niegadii 

okta su m
ánáidm

ánáin m
anašii U

ni-
versitehtii ja dutkkašii m

aid dutkit 
leat fuom

ášan
 m

in
 birra ja m

uitalit 

m
idjiide dan, lohká Lean K

appfjell. 
 

Su bagadalli universitehtas m
uita-

lii sutnje ahte son lei dutkan eam
iál-

bm
ogiid láhkai. M

uhto diet ii eardu-
d

an
 m

áttasápm
elaččaid nu

 olu
 go 

ahte fápm
oolbm

ot eai guldal m
aid 

dutkit loh
ket, ja eren

oam
ážit m

aid 
eam

iálbm
ogiid dutkit lohket. 

 
G

oalm
m

át 
beaivvi 

lágiduvvu
i 

M
ázes bargobádji eam

iálbm
ogiid 

estehtalaš giela birra m
an ulbm

il lea 
čoh

kket bu
ot estehtalaš sám

egiel 
sán

iid m
iehtá Sám

i sátn
egirjái vai 

sáhtášii čállit dáidaga birra. 
 

– M
ii m

áttasápm
elaččat galgat 

čohkket m
áttasám

i doahpagiid m
ii 

lea oassi stuorát prošeavttas. Lea gol-
bm

a d
áidd

ára ja m
u

n
 dutkin

. M
at 

leat estehtalaš doahpagat, lea go buot 
olm

m
ošlaš doaim

m
at, nu go dánsun, 

du
odji d

ahje láhtten
? čilge L

en
a 

K
appfjell. 

A
s

t
r
id

 H
e

la
n

d
e

r

a
strid

.h
e
la
n
d
e
r@

a
v
v
ir.n

o

–
 G

algat d
u

tk
at m

aid
 d

u
tk

it lo
h

k
et m

in
 b

irra

M
áttasápm

elaš 
du

tki, 
L

en
a 

K
appfjell, 

lea 
M

ájájávrris 
 N

ordlánddas eret. 
G

o
v

v
a

: A
s
tr

id
 H

e
la

n
d

e
r

G
olm

m
a beaivvi čoahkkaneam

is 
M

ázes lei Sonic bargobádji m
aid 

R
aven C

hacon ja Johan Sara jr. 
lágideigga. 
 

– Leam
aš bargobádji m

o jie-
naid olgun bádde. B

áddet buot 
lu

on
ddujien

aid ja gieđah
allat 

d
aid stu

dios ja ráh
kad

at d
as 

m
usih

ka. 
L

ea 
eam

iálbm
ot 

m
usih

kka go m
ii leat eam

iál-
bm

oga guovllus ja guokte eam
i-

álbm
otalbm

á geat lágideaba bar-
gobáji, čilge R

aven C
hacon. 

 
O

asálastin
 lea jorran

 jiet-
nabáddem

a ja jietnabáddenbar-
goveaga birra. Joh

an
 Sara jr. 

m
uitala bargobaji oassálastit leat 

bádden buot lágan jienaid. R
ust-

tegat m
aid lea d

árbbašan
 lea 

buorre m
ikrofuvnnat ja digitála 

bádden
rusttegat. Johan

 Sara jr. 
čilge m

usihka m
aid bargobájis 

leat dáid beivviid ráh
kadan

, ii 
sulastahte Á

illohačča biegga ja 
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Vi møtte den mektige OCA-direktøren, Katya Garcia-Antón, i Máze.
Møtet var på en måte tilfeldig, likevel ikke helt. Det var tilfeldig fordi vi
egentlig lette etter et sted vi kunne få kjøpt mat. Vi dro derfor innom et
gatekjøkken. Utenfor, på en benk, satt tilfeldigvis Katya Garcia-Antón,
hennes sønn, Aidan, og kurator Antonio Cataldo. Møtet med OCA
(kontor for samtidskunst) var likevel ikke helt tilfeldig, fordi vårt
overordnede mål med turen var et OCA-møte, som skulle finne sted
senere på kvelden, og dagene som fulgte etter, og som skulle
diskutere gjenåpningen av Masi-huset. Det gamle kunstnerhuset,
Mázejoavkku nsiida, skal gjenåpnes og bli et hus som kan ta imot
kunstnere fra hele verden.

En prat med OCA
Det går rett og slett ikke an å mislike Katya Garcia-Antón. Som person
virker hun ydmyk, jordnær og svært inkluderende, ord som forøvrig
sammenfaller med urfolksmetodologisk tankegang. For å være ærlig
hadde vi ikke tenkt å intervjue OCA-direktøren denne dagen, men hun
kjente oss igjen fra forrige Masi-møte, og derfor begynte vi å prate, og
praten gikk fort over i et intervju.

Besøkte Riddu Riđđu
– I sommer dro min sønn og jeg på Riddu Riđđu. Vi overnattet i lavvo
på familiecampen, forteller hun.

– Jeg likte best barnefestivalen, sa hennes sønn.

Ild
Garcia-Antóns sønn heter Aidan, som betyr ild. Vi opplyste ham om at ild på samisk er dolla.

– Da blir Dolla hans navn mens vi er her i Sápmi, sa hun og smilte.

– Det var mange artige leker på barnecampen, og så lære vi å si giitu (som betyr takk), forteller
Dolla.

Talsmann for samiske saker

I sommer tok OCA-direktøren med seg sønnen på Riddu, og han har, tross sin unge alder, blitt en
talsmann for samiske saker. Vi har tatt en prat med Garcia-Antón om veien videre for samisk kunst etter
Documenta.

Begeistret for Sápmi
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Vi intervjuet OCA-direktør, Katya Garcia-Antón, da hun besøkte Máze. Her er hun sammen med sin sønn, Aidan, på skuldrene. – Det er viktig at samarbeidet med
Sápmi fortsetter inn i framtiden. Vi har en forpliktelse ovenfor Sápmi, sier hun. FOTO: Elin Margrethe Wersland

Tekst:
Elin Margrethe Wersland

Publisert:
08.10.2017 kl 21:10
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Mange tenkere, kunstnere og artister var samlet i Máze i
forbindelse med diskusjoner rundt gjenåpningen av Masi-
huset. Der var selvsagt også OCA-direktør, Katya Garcia-
Antón, sammen med sin sønn Aidan, som betyr ild. Ved
siden av OCA-direktøren, rundt ilden, satt også Ánde Somby.
FOTO: Elin Margrethe Wersland
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Aidan har blitt virkelig påvirket av morens arbeid i Sápmi.

– Da vi tok flyet la Aidan merke til alle de norske heltene som det var bildet av på flyhalen, og
oppdaget etter hvert at det ikke var en eneste samisk pioner som var representert. Han
insisterte på at jeg skulle varsle dem om dette, noe jeg til slutt gjorde. Det er helt utrolig hva
barn kan gjøre, sa hun og smilte.

Kontrast
Tidligere var det mange som assosierte OCA med hovmod, ekskludering og ignoranse
vedrørende samisk kunst. Disse egenskapene står i sterk kontrast til hvem direktøren Garcia-
Antón er, og står for. Hun er dog en høyt profilert kurator og kunstkritiker i kunstverdenen, og
hun er kjent for å være flink til å knytte kontakter, og har derfor et stort nettverk i hele verden.

God dialog med Sápmi
Kanskje det er lederskriftet i OCA og/eller andre tegn i tiden, for eksempel større vektlegging
av urfolksmetodologi, som nå gjør at OCA har lyktes med dialogen med Sápmi, og har bidratt
til å løfte frem våre fremste kunstnere på verdens største kunstscene, Documenta.

Oslo-fokusert OCA
Kurator ved OCA, Antonio Cataldo, forteller at mange av endringene i OCA den siste tiden
skyldes nettopp lederskifte. Han jobbet også i OCA før Katya Garcia-Antón begynte i sin
stilling.

– Jeg mener at lederskriftet var en svært viktig forandring. OCA har alltid vært veldig Oslo-
fokusert, sier Cataldo.

– Grunnen til det er at OCA er lokalisert i Oslo. Men det var virkelig på tide å bevege seg
utenfor konfortsonen, sier han.

Cataldo forteller at tiden i Sápmi har vært en læringskurve. Det har vært en læringskurve for
lokale institusjoner i Oslo også. Det har skapt en etterklang, noe som er viktig, sier Cataldo.

Sápmi-logo
– Nå vil «alle», det vil si OCA, Documenta og NNKM, plutselig ha en bit av Sápmi. Vi må være
ærlige om vår skepsis, sier vi.

– Dette er et veldig viktig spørsmål. Hvem får utbytte av dette? Det blir rett når det er folket,
kunstnerne og samfunnet som tjener på det. Det må man jobbe for hele tiden, sier OCA-
direktøren.

Inkluderer hele Sápmi
Samtalen gled over til å handle om hva som skulle skje på de forestående møtene i Masi.

Garcia-Antón forteller oss at parallell organisasjonene i Finland og i Sverige, kalt Frame og
Iaspis, har undertegnet en intensjonsavtale vedrørende bruk av Mázejoavkku siida.

– De har sendt offisielle brev der de støtter dette Máze-møtet, det nye huset og
transformasjonen av huset til et urfolks kunstnerresidens. De forplikter seg til å være med og
støtte kunstnere fra deres side av grensen til å komme til Máze-huset, forteller hun.

Samiske artister
Frame vil starte et program knyttet til Sápmi.

– De vil starte med reiser til Rovaniemi, der de kan møte forskjellige protagonister. Det vil være
et symposium med forskjellige samiske artister, slik som Jenny Laiti, Marja Helander og Outi
Peski. Det skal skje allerede i år.

Samiske kuratorer
OCA-direktøren forteller at Canada Council for the Arts også vil komme med en støtte-
erklæring, der de sier at også de vil finansiere urfolkskunstnere og kuratorer, slik at de kan
komme til Máze.

Garcia-Antón forteller at det er mye som skjer i Canada.

– I Canada skal de ha et urfolk kuratur-program som kommer i november. Her skal samiske
kuratorer delta. Alt dette er takket være Masi.

Veien videre
– Hva vil OCA gjøre etter at dette to-års programmet i Sápmi er over?

– Vi kommer til å arrangere en stor utstilling som åpner i april, og som vi har jobbet med i ett og
et halvt år. Fokuset i denne utstillingen blir Alta-aksjonen, tolket gjennom forskjellige kunstnere
som var involvert i Alta-aksjonen.

Hun forteller at de også ser på arven etter Alta-kampen.

Kunst i Sør-Asia
– OCA vil også fortsette med å arbeide videre med ulike programmer, sannsynligvis på et
globalt nivå.

Ett av programmene vil finne sted i Dhaka, hovedstaden i Bangladesh, under Dhaka Art
Summit i februar.

– Det er den største plattformen for visuell kunst i Sør-Asia. Programmet heter Sovereign
Word.

Urfolksskribenter, tenkere og poeter fra Norge, Australia, New Zealand, Canada, Taiwan, India
og Bangladesh vil møtes.

– Deltakerne vil bidra med en tekst.

Vil ikke glemme Sápmi
– Dere vil altså ikke glemme Sápmi etter jubileumsåret 2017?

M

– Den norske kunstfeltet må avkoloniseres
Av Susan Falkenås

Máret Ánne Sara, Pile o’ Sápmi, 2017. Installationsbilde fra Documenta 14, Kassel. Foto: Mathias Völzke.

ed tittelen «Samisk vrede» – hentet fra verk av den samiske kunstneren Carola Grahn – spør Norsk
kulturråd i dagens årskonferanse hvor det sterke politiske engasjementet i samisk kunst kommer

fra og om det samiske anerkjennes i den nasjonale fortellingen.

Konferansen holdes på Det Norske Teatret i Oslo, og en av innlederne, direktør Katya García-Antón ved
Office for Contemporary Art Norway (OCA), forteller i dette intervjuet om OCAs arbeid med samisk
kunst de siste tre årene.

Det er i år 100 år siden det første samiske landsmøtet i Trondheim, 40 år siden Alta-aksjonen og 20 år
siden Kong Harald ba norske samer om unnskyldning for fornorskingspolitikken.

OCA har rettet fokus mot forholdet mellom kunst, miljø og aktivisme i Nord-Norge med en særlig
oppmerksomhet rundt den samiske befolkningens historie og nåværende situasjon i det toårige prosjektet
«Tanker fra verdens ytterkant. Perspektiver fra nord», som avsluttes i desember.

Máret Ánne Sara, Pile o’ Sápmi, 2017, Shouts from the Shit
Flood, 2016. 150 reinsdyrskaller, plastikk and tape.

Intervjuet ble foretatt på engelsk.

What do you think about the timing, and the Arts Council Norway’s motivation, to focus on Sami art and
culture right now?

09.11.17

The timing is excellent given this is the year of Tråante 2017 and the major recognition Sami artists are
gaining internationally. This is happening as a consequence of a historical and art historical process that
started with the social justice, and environment, mobilisations of the 60s involving Indigenous and non-
Indigenous peoples. I understand the Congress will facilitate a lot of knowledge about the situation right
now regarding Sami practitioners and institutions, and position it within a global discourse. And I very
much hope it will galvanise the arts communities outside of Sápmi into action for the future.

One of the questions that are raised in the program is whether or not Norwegian cultural workers have
enough knowledge about Sami art, history and reality. Do you think so?

Sadly the answer to this – and this is a generalisation to which there are always good exceptions – is a
rotund no. There is an urgent need for Norwegian professionals in the arts and in media, to align
institutional structures, competence and practices to international standards, and these are decolonial
standards. This means that Sami professionals need to be integrated urgently within major national
institutions across Norway, and the Nordic region, so that Samis are not only narrating their own histories
and presents, but also become instrumental in facilitating the indigenisation of Norway’s institutions.

Synnøve Persen, fra serien Sámi Flag Project, 1977–, installasjonsbilde fra Documenta 14, Athen. © VG Bild-Kunst, Bonn
2017. Foto: Mathias Völzke.

OCA’s program Thinking at the Edge of the World. Perspectives from the North’ will officially end this
year. In this final stage of the program, can you reflect on what direction the program has taken?

In OCA our considerations regarding Sápmi started in earnest in 2014. At the time we discussed
presenting a Nordic Pavilion project based on the Mázejoavku (Sami Artist Group) work, their
significance was already clear to us then. But we realised too that we couldn’t approach this project
without embarking on a full understanding of Sápmi’s recent history, intellectual and artistic, and this
required time, relationship building, a great deal of learning and institutional critique in the process. We
knew from the start this would be a decolonial learning curve for us, and our intention was to make it a
sustainable one for the institution. We didn’t expect the speed at which the international community have
reacted to the programme, and this illustrates the extent to which thinking and practice in Sápmi are at the
cutting edge of global discourse today.
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Prosjektet 89plus vil bringe sammen og løfte fram kunstnere født etter 1989: 

I fem år har ver-
dens mektigste 
kurator Hans Ulrich 
Obrist og kollega 
Simon Castets kart-
lagt generasjonen 
født etter murens 
fall. I helga er de i 
Oslo for å treffe 
unge kunstnere. 
Og Siri Aurdal (80). 

KUNST
Av Sara Hegna Hammer

– Dette er ikke århundret for 
store manifester. Dette er år-
hundret for å lytte og å se. Vi 
vil treffe så mange kunstnere 
som mulig, sier den sveitsiske 
kuratoren Hans Ulrich Obrist. 

Den kunstneriske lederen 
ved The Serpentine Galleries 
i London ble i fjor kåret til 
kunstverdenens mektigste av 
magasinet ArtReview. Denne 
helga er han i Oslo sammen 
med kurator Simon Castets 
for å holde workshops og fore-
drag på Office of Contempora-
ry Art (OCA) i forbindelse 
med prosjektet 89plus. 

Siden 2013 har de to aner-
kjente kuratorene reist ver-
den rundt for å bygge et arkiv 
over kunstnere født etter 
1989. Utgangspunktet var en 
erkjennelse av at de knapt 
kjente til noen kunstnere født 
på 1990-tallet. Navnevalget 
falt på 89plus fordi året 1989 
markerer et paradigmeskifte 
med både murens fall og in-
ternettets fødsel. 

– Denne generasjonen er 
den første som vokste opp 
med internett. Spørsmålet er 
hvilken innvirkning dette 
har hatt, sier Obrist. 

– Dynamikk og entusiasme
Han understreker likevel at 
prosjektets mål aldri har vært 
å avdekke trender eller spå 
framtida, men snarere kart-
legge hva disse unge kunst-
nerne jobber med, bringe dem 
sammen og løfte dem fram. 

– Jeg har alltid vært overbe-
vist om betydningen av å støt-
te kunstnere tidlig i deres kar-
riere. Jeg har selv erfart hvor 
mange dører et stipend og en 
residens kan åpne, sier Obrist.

Han får støtte av kollega Si-
mon Castets. 

– 89plus er et langsiktig 
prosjekt. Flere av kunstnerne 
vi traff i starten av prosjektet 
har vi fortsatt å jobbe med 
over flere år nå, forteller han. 

Fem år, utallige atelierbe-
søk, utstillinger, bøker, panel-
diskusjoner og workshops sei-
nere, har Castets og Obrist 
opparbeidet et arkiv med over 
7000 kunstnere født etter mu-
rens fall. Blant de ti som i dag 

treffer Obrist og Castets til 
workshop på OCA i Oslo:
■ Kunstnerne Eirik Slyng-
stad, Nora Joung, Ask Bjørlo 
og Kamilla Langeland
■ Designerne Bror August 
Vestbø, Sigve Knutson og Ka-
roline Bakken Lund
■ Musikerne Mette Henriette 
Martedatter Rølvåg og Elise 
Macmillan
■ Filmregissør Half-
dan Ullmann Tøndel.  

– Hvordan vil du 
beskrive den unge 
kunstscenen i Norge 
akkurat nå, Obrist? 

– Det er noe vi hå-
per å kunne svare 
mer detaljert på 
innen søndag, men 
jeg opplever en fan-
tastisk dynamikk og 
mye entusiasme i Oslo nå.  

Kuratoren har vært i Norge 
utallige ganger de siste tjue 
årene, særlig i forbindelse 
med prosjekter han har gjort i 
samarbeid med Astrup Fearn-
ley Museet. Han har jobbet 
med blant andre Bjarne Mel-

gaard, Torbjørn Rødland og 
Elmgreen/Dragset, og kjen-
ner den norske kunstscenen 
godt. Obrist mener å spore en 
markant endring siden hans 
første besøk på nittitallet. 

– Tidligere forlot mange 
kunstnere byer som Oslo til 
fordel for Berlin og New York. 
Den gangen var de skandina-
viske byene mer isolerte, 

mens de nå har blitt 
dynamiske kunstho-
vedsteder. Det er ikke 
lenger nødvendig å 
flytte, sier Obrist.

– Den unge genera-
sjonen har forlatt 
ideen om eksil og bor 
heller på flere steder. 
Litt i Oslo, litt i Lon-
don, litt i New York, 
litt i Berlin.

Kunst i innboksen 
Han tror det er avgjørende at 
også etablerte kunstnere blir 
værende og gir tilbake til den 
lokale kunstscenen. Han trek-
ker Matias Faldbakken og Ida 
Ekblad fram som eksempler. 

– Det er interessant at de 
har valgt å bli i Oslo og gi 
energi tilbake til byen gjen-
nom sitt galleri Schloss. Det 
viser at også generasjonen før 
89plus-kunstnerne ser verdi-
en i å beholde tilknytningen 
til Norge, sier Obrist. 

Samtidig tror han bosted nå 
har mindre å si, noe han har 
merket i arbeidet med 89plus.

– Jeg har vært på studiobe-
søk hele livet og møter kunst-
nere hver dag. Men det spesi-
elle med dette prosjektet er at 
kunstnerne selv kan laste opp 
kunsten sin og sende den til 
oss. Det gjør at ikke bare 
kunstnere i byene, med også 
på bygda, kan bli sett. Hver 
morgen har jeg innboksen full 
av ny kunst. 

På tvers av alder
Da Obrist og Castets startet 
89plus i 2013, var de eldste 
kunstnerne 24 år og relativt 
ubeskrevne blad. Fem år sei-
nere nærmer noen av dem seg 
trettiårene og har tatt steget 
opp blant de mer etablerte 
kunstnerne – noen av dem 
takket være 89plus-prosjek-
tet. 

Obrist vil likevel ikke ta 
æren for at noen har fått en 
internasjonal karriere som 
følge av oppmerksomheten 
fra to av kunstverdens mek-
tigste menn. 

– Jeg er imot ideen om at 
en kurator oppdager noen. 
Selv om du er den første til å 
skape internasjonal opp-
merksomhet om en kunstner, 
er det alltid noen andre som 
så dem først. Kuratoren skal 
primært være en muliggjø-
rer, sier han. 

– Som barn ville jeg bli noe 
nyttig, og jeg håper at vi gjen-
nom 89plus-prosjektet har 
vært nyttige for noen. 

De eldste av kunstnerne i 
89plus er altså i ferd med å 
måtte gi fra seg merkelappen 
«ung og lovende». Men 89plus 
handler ikke bare om å heie 
fram unge talenter, understre-
ker Simon Castets. 

– 89plus handler ikke om 
ungdom, men om en genera-
sjon som nå er ung. Med tida 
får prosjektet en større bred-
de, noe som gjør det mer in-
teressant.

Hans Ulrich Obrist forteller 
Klassekampen at han ikke 
bare er i Oslo for å treffe unge, 
lovende kunstnere. 

– I min praksis som kurator 
jobber jeg ikke bare på tvers 
av disipliner, men også på 
tvers av alder. I informasjons-
alderen får vi mer informa-
sjon, men det betyr ikke nød-
vendigvis at vi husker mer. 
Jeg vil protestere mot å glem-
me det som var. Så når jeg er i 
Oslo vil jeg også møte 80 år 
gamle Siri Aurdal. Jeg så hen-
nes verk på Veneziabiennalen 
og ble utrolig fanget. 

sarah@klassekampen.no

Neste generasjon

PÅ OSLOBESØK: Kurator Hans Ulrich Obrist ble i fjor kåret til kunstverdens mektigste. Han mener Oslo 
som kunstby har fått en fantastisk dynamikk de siste årene.    FOTO: WOLFGANG TILLMANS

Simon Castets

FAKTA

89plus:
■ Prosjekt i regi av den 
sveitsiske kuratoren Hans 
Ulrich Obrist og den franske 
kuratoren Simon Castets, 
direktør ved Swiss Institute i 
New York. 
■ Har siden oppstarten i 2013 
utforsket generasjonen 
kunstnere født etter 1989 
gjennom blant annet utstillin-
ger, bokutgivelser, panel-
diskusjoner. 
■ Denne helga gjester Obrist 
og Castets Oslo for å gjennom-
føre en workshop med unge, 
lovende kunstnere. Søndag 
holder de foredrag på Office of 
Contemporary Art om prosjek-
tet. 
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OCA Board 

From 1st January –  
9th March 2017 

Marit Reutz  
Chair 

Thomas Gunnerud
— Deputy Astrid Aksnessæther 

Per Gunnar Eeg-Tverbakk
— Deputy Petter Snare 

Lars Mørch  
Finborud 

Mari Lending
— Deputy Aashild Grana 

  

From 10th March 2017 –  
31st December 2017

Marit Reutz  
Chair 

Thomas Gunnerud 
— Deputy Lars Mørch Finborud

Sabrina van der Ley
— Deputy Stina Thea Elisabet 

Högkvist

Hanne Mugaas Joakimsen
— Deputy Helena Carina 

Holmberg

Sverre Gullessen
— Deputy Kjetil Ingvar Berge
 

OCA Staff 

Permanent

Katya García-Antón, Director fixed 
term post to 16.2.2022

Toril Fjelde Høye, Head of Finance 
and Administration

Antonio Cataldo, Senior 
Programme Coordinator

Tara Ishizuka Hassel, 
Communication Manager

Anne Charlotte Hauen, Grant and 
Administration Officer

Temporary

Vilde Mortensdatter Horvei, Project 
Assistant 1.1 – 30.11.2017 

Ida Marie Ellinggard, Project 
Assistant 1.1 – 15.12.2017

Liv Brissach, Project Officer  
11.12 – 31.12.2017
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